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SM 900 Mix&Go

SMOOTHIE MAKER SR/MNE APARAT ZA SMOOTHIE
NAVOD K OBSLUZE UPUTSTVO ZA UPOTREBU

SMOOTHIE MAKER MACHINE A SMOOTHIE
NAVOD NA OBSLUHU MODE D'EMPLOI

MIKSER DO KOKTAILI FRULLATORE
INSTRUKCJA OBStUGI MANUALE DI ISTRUZIONI

SMOOTHIE MAKER MAQUINA PARA PREPARAR BATIDOS
HASZNALATI UTMUTATO MANUAL DE INSTRUCCIONES

SMOOTHIE MAKER ET SMUUTIVALMISTAJA
BEDIENUNGSANLEITUNG KASUTUSJUHEND

SMOOTHIE MAKER LT SMULKINTUVAS
INSTRUCTION MANUAL INSTRUKCIJY VADOVAS

TJ]TH APARAT ZA SMOOTHIE KOKTEILU BLENDERIS
UPUTE ZA UPORABU ROKASGRAMATA

SMOOTHIE MAKER
NAVODILA

® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Névod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré si v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczerstwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az itmutatoban talalhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati itmutatot tartsa a készilék kozelében. - ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso.  ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati
hoolikalt lébi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
jonaudotojovadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér ripigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei.
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Zékladna s motorem

Nadoba 900 ml 1 ks

Nédoba 700 ml 2 ks

Nadoba 500 ml 1 ks

Sroubovaci vi¢ko se sportovnim
uzavérem 3 ks

Sroubovaci vi¢ko bez uzévéru
2ks

Nozové jednotka 2 ks

Zakladha s motorom

Nadoba 900 ml 1 ks

Nadoba 700 ml 2 ks

Nadoba 500 ml 1 ks
Skrutkovacie viecko so
Sportovym uzaverom 3 ks
Skrutkovacie viecko bez uzaveru
2ks

Nozova jednotka 2 ks

Podstawa z silnikiem
Pojemnik 900 ml 1 szt.
Pojemnik 700 ml 2 szt.
Pojemnik 500 ml 1 szt.
Nakretka ze sportowa nasadka
3szt.

Nakretka bez nasadki 2 szt.
Zespot ostrzy 2 szt.
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Motoros egység

900 ml-es pohar, 1db

700 ml-es pohar, 2 db

500 ml-es pohar, 1 db
Csavaros fedél ivocsérrel, 3 db
Csavaros fedél ivécsér nélkul,
2db

Késegység, 2 db

Geratebasis mit Motor

Becher 900 ml 1 Stk.

Becher 700 ml 2 Stk.

Becher 500 ml 1 Stk.
Schraubdeckel mit
Sportverschluss 3 Stk.
Schraubdeckel ohne Verschluss
2 Stk.

Messereinheit 2 Stk.

Base with motor

Jar900 ml 1 pc

Jar700 ml 2 pcs

Jar 500 ml 1 pc

Screwable lid with sports cap

3 pcs

Screwable lid without cap 2 pcs
Blade assembly 2 pcs

HR/BIH

1. Postolje s motorom

2. Posuda 900 ml-1komad

3. Posuda 700 ml - 2 komada

4. Posuda 500 ml -1 komad

5. Poklopac s navojima i sportskim

¢epom - 3 kom

Poklopac s navojima bez ¢epa
-2kom

7. Jedinica s nozevima -2 kom

o

Podnozje z motorjem
Posoda 900 ml 1 kos

Posoda 700 ml 2 kosa
Posoda 500 ml 1 kos
Navojni pokrov s $portnim
zapiralom 3 kosi

Navojni pokrov brez zapirala
2 kosa

7. Enotaznozi2 kosa

SR/MNE
1. Postolje s motorom

Posuda 900 ml - 1 kom.
Posuda 700 ml - 2 kom.
Posuda 500 ml - 1 kom.
Poklopac sa navojima

i sportskim ¢epom - 3 kom.
Poklopac sa navojima

i sportskim ¢epom - 2 kom.
7. Jedinica s nozevima - 2 kom.
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Base avec moteur

Récipient 900 ml 1 pcs
Récipient 700 ml 2 pcs
Récipient 500 ml 1 pcs
Couvercle a vis avec bouchon
sport 3 pcs

Couvercle a vis sans bouchon
2 pcs

Unité de lames 2 pcs

Base con motore

Bicchiere da 900 ml 1 pz.
Bicchiere da 700 ml 2 pz.
Bicchiere da 500 ml 1 pz.
Coperchio avvitabile con tappo
sport 3 pz

Coperchio avvitabile senza
tappo 2 pz.

Gruppo lame 2 pz.
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Pagrindas su varikliu

900 mlindas 1 vnt.

700 mlindas 2 vnt.

500 mlindas 1 vnt.

Prisukamas dangtis su sportinio
tipo kamsteliu 3 vnt.

Prisukamas dangtis be kamstelio
2vnt.

ASmeny jtaisas 2 vnt.

Mootoriga alus

900 ml purk, 1 tk.

700 ml purk, 2 tk.

500 ml purk, 1 tk.

Keeratav kaas koos
spordikorgiga, 3 tk.

Keeratav kaas ilma spordikorgita,
2 tk.

Loiketerade plokk, 2 tk.
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Pagrindas su varikliu

900 mlindas 1 vnt.

700 mlindas 2 vnt.

500 mlindas 1 vnt.

Prisukamas dangtis su sportinio
tipo kamsteliu 3 vnt.

Prisukamas dangtis be kamstelio
2vnt.

ASmeny jtaisas 2 vnt.

Pamatne ar motoru

900 ml trauks (1 gab.)

700 ml trauks (2 gab.)

500 ml trauks (1 gab.)
Uzskravéjams vaks ar sporta
uzgali (3 gab.)

Uzskravéjams vaks bez uzgala
(2gab)

Lapstinu bloks (2 gab.)



SMOOTHIE MAKER

BEZPECNOSTNi POKYNY
K3 Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt

zajistény uzivatelem/uzivateli pouZzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv Casti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozéaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatieni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na stitku zafizeni a ze je zasuvka radné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel poskozen,
nebo pokud je spotiebi¢ porouchany, pokud jste ho upustili nebo
jinym zplGsobem poskodili. VeSkeré opravy véetné vymény
napajeciho privodu svéite odbornému servisu! Nedemontujte
ochranné kryty zarizeni, hrozi nebezpeci urazu elektrickym
proudem!

3. Chrante spotrebi¢ pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Nepouzivejte spotiebi¢ venku a ve vlhkém prostiedi, ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo spotiebic¢e mokryma rukama.
Hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.

5. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotiebi¢ v blizkosti
déti.

6. Spotrebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

7. Pfi manipulaci se sekacimi Cepelemi, zvlasté pfi jejich vyjimani
z nadoby, vyprazdiovani nddoby a béhem cisténi, dbejte zvysené
opatrnosti, noze jsou velmi ostré a mohou zp(isobit poranéni.
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8. Zafizeni nepouzivejte k jinému nez uvedenému ucelu. Pouzivejte
pouze na zpracovani potravin. Nepouzivejte k michani horkych (&2}
potravin a tekutin!

9. Nenechavejte spotfebic se zasunutym pfivodnim kabelem v zasuvce
bez dozoru. Pfed udrzbou, instalaci, montazi a demontdzi ¢asti nebo
pred cisténim vytahnéte privodni kabel ze sitové zasuvky. Vidlici
nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky
uchopenim za vidlici.

10. Nepouzivejte spotfebic v blizkosti zdroje tepla, napt. trouby. Chrarite
jej pred pfimym slune¢nim zafenim.

11. Spotfebi¢ v Zadném pfipadé béhem provozu nezakryvejte ani
nepouzivejte v blizkosti hoflavych material(, napf. zaclon a podobné.

12. Do pfistroje nevkladejte velké kusy potravin. V zadném pripadé
nevkladejte materidly jako papir, kov, lepenka, plasty apod.

13. Nikdy spotfebi¢ nezapinejte s prazdnou nadobou a neodnimejte
nadobu, dokud se nozZe zcela nezastavi.

14. Nedotykejte se pohybuijicich se Casti.

15. Nikdy na zékladnu nenasazujte nozovou jednotku bez pfipevnéné
lahve.

16. Spotfebi¢ vzdy pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu.

17. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢&asti ani vést pres ostré
hrany.

18. Nepouzivejte pfisludenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak
se vystavujete riziku ztraty zaruky.

19. Pfed vyménou pfislusenstvi a pfistupnych ¢&asti, nebo pred
priblizovani se k ¢astem, které se béhem chodu pohybuji, zafizeni
vypnéte a odpojte ho od napajeni.

20.Bezprostiedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotiebi¢ od
napajeni.

21. Spotrebic¢ pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Pfi nespravném pouziti muze dojit k poranéni. Tento
spotiebic je uréen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce neodpovida
za Skody zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.
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22.Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti. Udrzujte spotfebi¢ a jeho

pfivod mimo dosah déti. Spotfebi¢ mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
o0 pouzivani spotrebice bezpecnym zplisobem a rozumi pfipadnym
nebezpecim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

Do not press switch by hand! - Nestlacujte spina¢ rukou!

NEBEZPECI pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.

Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.

Nebezpeci uduseni.
POKYNY K POUZIVANI
Poznamka: Pfed prvnim pouzitim omyjte [dhev s vickem a nozovou jednotku. Budte opatrni, noze jsou velmi
ostré.

1. Sportovnildhev postavte na plochy povrch a otevrete ji.

2. Naplnte ldhev oblibenymiingrediencemi. Nepliite nad rysku maxima vyznaéenou na lahvi!

3. Na otevieny konec lahve pfipevnéte nozovou jednotku.

4. Otocte lahev vzhlru nohama a ldhev s pfipevnénou nozovou jednotkou nasadte do zakladny mixéru.
Ujistéte se, Ze je blok mikrospinace ve spravné poloze.

5. Zatlacenim lahve dold do zakladny spustite mixovani.

6. Otocenim ldhve v zakladné po sméru hodinovych ruci¢ek muzete lahev v zékladné zajistit, takze ji
nemusite béhem pfipravy ndpoje drzet.

7. Kdyz pfestanete na lahev tlacit nebo ji otoc¢enim proti sméru hodinovych rucicek uvolnite ze zdkladny,
mixér se zastavi.

8. Lahev otocte a polozte na rovny povrch, odejméte nozovou jednotku a nasadte na ldhev vi¢ko s otvorem

pro piti.

Tabulka referencnich ¢ast zpracovani potravin

Potravina Charakter Maximalni mnozstvi

Mrkev a brambory Na kousky 100 g od kazdého a 200 ml vody

Mrkev a cibule Na kousky 100 g od kazdého a 200 ml vody

Jablka Oloupana a nakrajend 2009

Meloun Na kousky 2009

Jahody Celé 2009

Polévka Smés Maximalné po rysku

Mrkev a voda Na kousky 228 g mrkve, dolit vodou po znacku maxima
Poznamky

Lahev s nasazenou nozovou jednotkou chrarite pied détmi!
Pristroj smi byt nepretrzité v chodu maximalné 30 vtefin! Pfed opétovnym pouzitim jej nechte
dostatecné zchladnout.
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«  Pokud chcete pfipravit ndpoj s ledem, pouzijte ledové kostky bézné velikosti. Vyvarujte se mixovani

pecek.

« Ovoce nejprve nakrajejte na kousky. Tuzsi ingredience, jako je naptiklad mrkev, nakrdjejte na malé

kosticky o velikosti 1,5 x 1,5 cm.
« Ingredience doplrite vzdy o tekutinu.

- Pripfetizeni se motor automaticky zastavi. V takovém pfipadé ptistroj odpojte od napéjeni, vyprazdnéte

a vyckejte 15 minut na zchladnuti motoru. Poté mUzete pfistroj znovu pouzit.
- Nepouzivejte teplé tekutiny.
CISTENI A UDRZBA
- Pred ¢isténim odpojte spotiebic od napajeni!
. Zakladnu s motorem a napajeci kabel pfi ¢iSténi nikdy neponofujte do vody!

« Po poufiti ocistéte télo spotiebice vihkym hadiikem a poté dikladné osuste suchou utérkou. Spotiebi¢

chranite pred vodou a vysokou vlhkosti!
«  Lahev anozovou jednotku omyjte pod tekouci vodou.
«  Pristroj ani jednotlivé komponenty nelze myt v mycce.
«  Kdisténi nepouzivejte fedidlo, benzen a jiné agresivni Cistici prostfedky.
«  Chrante pred pfimym sluncem a vihkym prostredim.

TECHNICKE UDAJE

Nadoba 900 ml

Nadoba 700 ml 2 ks
Nadoba 500 ml

Pocet otacek/min: 20 000

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 900 W

ZARUKA: Nasledujici situace zpUsobi zruseni zaruky:

Nespravna nebo nevhodna manipulace s pfistrojem, nedodrzeni bezpecnostnich opatieni, ktera se na
pfistroj vztahuji, pouziti sily, Upravy nebo opravy provedené jinou stranou nez schvalenym servisem.

Soucasti, které podléhaji normalnimu opotfebeni nejsou kryty zarukou.

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych

kontejnerli na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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SMOOTHIE MAKER

BEZPECNOSTNE POKYNY
Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahffaju vsetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt indtalovanad podla platnej elektrotechnickej
normy podla EN.

2. Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny,
alebo ak je spotrebi¢ pokazeny, ak vam spadol alebo ste ho inym
sposobom poskodili. Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho
privodu zverte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné
kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom!

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

4. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku a vo vlhkom prostredi, ani sa
nedotykajte privodného kabla alebo spotrebica mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

5. Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebic¢ v blizkosti
deti.

6. Spotrebic by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.
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7. Pri manipuldcii so sekacimi ¢epelami, obzvlast pri ich vyberani
z nadoby, vyprazdiovani nadoby a pocas Cistenia, dbajte na
zvysenu opatrnost, noze su velmi ostré a mézu sposobit poranenie.

8. Zariadenie nepouzivajte na iny nez uvedeny Gcel. Pouzivajte iba na 4l
spracovanie potravin. Nepouzivajte na miesanie horucich potravin
a tekutin!

9. Nenechdvajte spotrebic so zasunutym privodnym kablom v zasuvke
bez dozoru. Pred udrzbou, inStaldciou, montdzou a demontazou
Casti alebo pred cistenim vytiahnite privodny kdbel zo sietovej
zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kdbel. Kabel
odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

10.Nepouzivajte spotrebic v blizkosti zdroja tepla, napr. rdry. Chrarte
ho pred priamym slne¢nym ziarenim.

11.Spotrebi¢ v Ziadnom pripade pocas prevadzky nezakryvajte
ani nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov, napr. zaclon
a podobne.

12.Do pristroja nevkladajte velké kusy potravin. V Ziadnom pripade
nevkladajte materidly ako papier, kov, lepenka, plasty a pod.

13.Nikdy spotrebi¢ nezapinajte s prazdnou nadobou a neodoberajte
nadobu, kym sa noze celkom nezastavia.

14.Nedotykajte sa pohybujtcich sa Casti.

15.Nikdy na zakladru nenasadzujte nozovu jednotku bez pripevnenej
flase.

16.Spotrebic vzdy pouzivajte na rovhom a stabilnom povrchu.

17.Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

18.Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom,
inak sa vystavujete riziku straty zaruky.

19.Pred vymenou prislusenstva a pristupnych casti, alebo pred
priblizovanim sa k castiam, ktoré sa pocas chodu pohybuju,
zariadenie vypnite a odpojte ho od napdjania.

20.Bezprostredne po ukonceni pouzivania vzdy odpojte spotrebic od
napdjania.
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21.Spotrebic¢ pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto

navode. Pri nespravnom pouziti moze dojst k poraneniu. Tento
spotrebic je ureny iba na domace pouzitie. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spb6sobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

22.Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Udrzujte spotrebi¢ a jeho

privod mimo dosahu deti. Spotrebi¢ mdzu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi ¢&i mentdlnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebic¢a bezpecnym sp6sobom a rozumeju
pripadnym nebezpeclenstvam. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

Do not immerse in water! - Neponarajte do vody!

Do not press switch by hand! - Nestlacajte spinac rukou!

NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmiu hrat s obalovym

materidlom. Nenechajte deti hrat sa
s plastovymivreckami.Nebezpeclenstvo
udusenia.

POKYNY NA POUZIVANIE

Poznamka: Pred prvym pouzitim umyte flasu s vieckom a nozovu jednotku. Budte opatrni, noze su velmi ostré.

1.

2.
3.
4

ow

Sportov fladu postavte na plochy povrch a otvorte ju.

Naplnte flasu oblibenymi ingredienciami. Nepliite nad rysku maxima vyznacenu na flasi!

Na otvoreny koniec flase pripevnite nozovu jednotku.

Otocte flasu hore nohami a flasu s pripevnenou nozovou jednotkou nasadte do zakladne mixéra. Uistite
sa, Ci je blok mikrospinaca v spravnej polohe.

Zatlacenim flase dole do zékladne spustite mixovanie.

Otocenim flase v zakladni v smere hodinovych rucic¢iek mozete flasu v zakladni zaistit, takze ju nemusite
pocas pripravy napoja drzat.

Ked' prestanete na flasu tlacit alebo ju otoc¢enim proti smeru hodinovych ruciciek uvolnite zo zakladne,
mixér sa zastavi.

Flasu otocte a polozte na rovny povrch, odoberte nozovu jednotku a nasadte na flasu viecko s otvorom
na pitie.

Tabulka referenénych ¢asov spracovania potravin

Potravina Charakter Maximalne mnozstvo

Mrkva a zemiaky Na kusky 100 g od kazdého a 200 ml vody

Mrkva a cibula Na kusky 100 g od kazdého a 200 ml vody

Jablkd Olupana a nakrajana 2009

Melén Na kusky 2009

Jahody Celé 2009

Polievka Zmes Maximalne po rysku
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Potravina Charakter Maximalne mnozstvo

Mrkva a voda Na kusky 228 g mrkvy, doliat vodou po znacku maxima

Poznamky

Flasu s nasadenou nozZovou jednotkou chrante pred detmi!

Pristroj smie byt nepretrzite v chode maximalne 30 sekund! Pred opatovnym pouzitim ho nechajte
dostatocne schladnut.

Ak chcete pripravit ndpoj s ladom, pouzite ladové kocky beznej velkosti. Vyvarujte sa mixovania kostok.
Ovocie najprv nakrdjajte na kusky. Tuhsie ingrediencie, ako je napriklad mrkva, nakrajajte na malé kocéc¢ky
s velkostou 1,5 x 1,5 cm.

Ingrediencie doplnte vzdy tekutinou.

Pri pretazeni sa motor automaticky zastavi. V takom pripade pristroj odpojte od napdjania, vyprazdnite
a vyckajte 15 minut na schladnutie motora. Potom mozete pristroj znovu pouzit.

Nepouzivajte teplé tekutiny.

CISTENIE A UDRZBA

Pred cistenim odpojte spotrebic od napajania!

Zakladiu s motorom a napajaci kabel pri ¢isteni nikdy neponarajte do vody!

Po pouziti ocistite telo spotrebica vlhkou handrickou a potom dékladne osuste suchou utierkou. Spotrebic
chrarite pred vodou a vysokou vlhkostou!

Flasu a nozovu jednotku umyte pod tecticou vodou.

Pristroj ani jednotlivé komponenty nie je mozné umyvat v umyvacke.

Na Cistenie nepouzivajte riedidlo, benzén a iné agresivne cistiace prostriedky.

Chrante pred priamym sinkom a vihkym prostredim.

TECHNICKE UDAJE

Nadoba 900 ml

Nadoba 700 ml 2 ks
Nadoba 500 ml

Pocet otacok/min: 20 000

Menovité napdtie: 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 900 W

ZARUKA: Nasledujuce situdcie spdsobia zrugenie zaruky:

Nespravna alebo nevhodna manipuldcia s pristrojom, nedodrzanie bezpecnostnych opatreni, ktoré sa
na pristroj vztahuju, poutzitie sily, Upravy alebo opravy vykonané inou stranou nez schvalenym servisom.
Sucasti, ktoré podliehaju normalnemu opotrebeniu nie st kryté zarukou.
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VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

12 eca



MIKSER DO KOKTAILI

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmuja wszystkich warunkoéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za PL
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajagc z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli uszkodzony jest kabel lub
urzadzenie, jezeli urzadzenie upadito lub zostato uszkodzone
w inny sposob. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodga i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym.

4. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku,
nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

5. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

6. Nie nalezy pozostawia¢ wtagczonego urzadzenia bez nadzoru.

7. Wtrakcieobstugiostrzy tnacych (zwtaszcza podczasich wyjmowania
z pojemnika, oprdzniania pojemnika oraz podczas czyszczenia)
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nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos¢, poniewaz ostrza moga
spowodowac obrazenia ciata.

8. Urzadzenie nalezy stosowac¢ tylko do celéow, do ktérych jest
przeznaczone. Uzywaj wytacznie do przygotowania produktow
spozywczych. Nie stosuj do mieszania goracych produktéw
spozywczych i cieczy!

9. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do gniazda
zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi,
montazem lub demontazem czesci lub przed czyszczeniem nalezy
odfgczyc¢ przewdd zasilajgcy od gniazdka elektrycznego. Nie nalezy
wyciggac¢ wtyczki pociggajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za
wtyczke.

10.Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zrédet ciepfa, np. piekarnika.
Chron urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.

11.Nie zakrywaj urzadzenia ani nie uzywaj go w poblizu materiatow
tatwopalnych, np. zaston itp.

12.Nie wktadaj do urzadzenia zbyt duzych kawatkéw jedzenia. Pod
zadnym pozorem nie wktadaj do urzadzenia papieru, metali,
kartonu, plastiku itp.

13.Nie nalezy wigcza¢ urzadzenia z pustym pojemnikiem i nie wolno
zdejmowac pojemnika, pdki ostrza sie catkowicie nie zatrzymaja.

14.Nie dotykaj poruszajacych sie elementéw.

15.Nigdy nie nasadzaj jednostki z ostrzami na podstawe bez
przymocowanej butli.

16.Zawsze korzystaj z urzadzenia na pfaskiej i stabilnej powierzchni.

17.Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

18.Stosowanie innych akcesoridw od zalecanych przez producenta
grozi utratg gwarangji.

19.Przed wymiang akcesoridw i dostepnych czescilub przed zblizeniem
sie do czesci, ktore poruszaja sie podczas pracy, nalezy wylaczyé
urzadzenie.

20.Po zakonczeniu uzytkowania natychmiast odtacz urzadzenie od
zasilania.

14 eca



21.Korzystaj z urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi
w niniejszej instrukcji. Nieprawidtowe uzytkowanie moze
doprowadzi¢ do zranienia. Produkt przeznaczony jest wytacznie
do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate na skutek nieprawidlowego stosowania
urzadzenia. PL

22.Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Trzymaj urzagdzenie
i jego przewdd zasilajgcy w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie moga uzywal osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej lub umystowej, badz o niedostatecznym doswiadczeniu
i wiedzy, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty pouczone odnosnie
uzytkowania urzadzenia w sposéb bezpieczny i rozumiejg
potencjalne zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!
Do not press switch by hand! - Nie naciskaj przetacznika reka!

NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami  opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie torbami plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Uwaga: Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ butelke wraz z jej wiekiem oraz jednostke z ostrzami. Nalezy
zachowac ostroznos¢, ostrza sg bardzo ostre.

1. Butelke sportowa postaw na pfaskiej powierzchni i otwérz ja.

2. Napetnij butelke ulubionymi sktadnikami. Nie nalezy napetniac¢ butelki powyzej linii maksymalnego
poziomu wyznaczonej na butelce!

3. Na otwarty koniec butelki przymocuj jednostke z ostrzami.

4. Odwrdc butelke do géry dnem, a nastepnie nasadz butelke z przymocowang jednostkg z ostrzami na
podstawe miksera. Upewnij sie, ze blok mikroprzetgcznika znajduje sie w prawidtowej pozycji.

5. Wecisnij butelke w dét w kierunku podstawy, aby rozpocza¢ miksowanie.

6. Obro¢ butelke w podstawie zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby ja unieruchomic¢ w podstawie i nie
musiec¢ trzymac podczas przygotowywania napoju.

7. Jak tylko przestaniesz wciska¢ butelke lub wyjmiesz ja z podstawy poprzez obrécenie jej przeciwnie do
ruchu wskazoéwek zegara, mikser sie zatrzyma.

8. Odwrdc butelke i umies¢ jg na ptaskiej powierzchni, zdejmij jednostke z ostrzami i nasadz na butelke
wieko z otworem do picia.
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Tabela czasow referencyjnych obrébki produktéw spozywczych

Produkt Charakter Maksymalna ilos¢

Marchew i ziemniaki | Kawatki 100 g sztuka oraz 200 ml wody

Marchew i cebula Kawatki 100 g sztuka oraz 200 m| wody

Jabtka Obrane i pokrojone | 200 g

Melon Kawatki 2009

Truskawki Cate 2009

Zupa Mieszanka Najwyzej po poziom znaku

Marchew i woda Kawatki 228 g marchwi, dola¢ wody do znaku poziomu maksymalnego
Uwagi

+  Butelke zzamocowana jednostka z ostrzami nalezy trzymac z dala od dzieci!

« Urzadzenie moze pracowac nieprzerwanie najwyzej przez 30 sekund! Przed ponownym uzyciem
urzadzenie powinno ostygna¢ w wystarczajacym stopniu.

«  Aby przygotowac napdj z lodem, nalezy uzy¢ kostek lodu normalnej wielkosci. Nalezy unika¢ miksowania
pestek.

« Owoce najpierw pokrdj na kawatki. Sztywniejsze skfadniki, takie jak marchew, pokréj w drobng kostke
o wielkosci 1,5 x 1,5 cm.

« Do sktadnikéw nalezy zawsze dodac ptyn.

« W wypadku przecigzenia nastapi automatyczne wytaczenie silnika. W tym przypadku nalezy odtaczyc
urzadzenie od zasilania, oprézni¢ i odczeka¢ 15 minut, aby silnik ostygt. Nastepnie mozesz ponownie
korzysta¢ z urzadzenia.

«  Nie uzywaj cieptych ptynow.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

- Przed przystagpieniem do czyszczenia nalezy odlaczy¢ urzadzenie od zasilania!

- Podczas czyszczenia nie wolno zanurzac¢ podstawy z silnikiem oraz przewodu zasilajacego w wodzie!

«  Pouzyciu oczy$¢ korpus urzadzenia wilgotng szmatka, a nastepnie doktadnie osusz suchg szmatka. Chron
urzadzenie przed wodg i wysoka wilgotnoscia!

«  Butelke oraz jednostke z ostrzami nalezy my¢ pod biezacg woda.

«  Urzadzenie ani jego poszczegodlne elementy nie moga by¢ myte w zmywarce.

« Do czyszczenia nie nalezy uzywac rozpuszczalnika, benzenu i innych agresywnych srodkéw czyszczacych.

«  Chron urzadzenie przed bezposrednim Swiattem stonecznym oraz wilgotnym srodowiskiem.

DANE TECHNICZNE

Pojemnik 900 ml
Pojemnik 700 ml 2 szt.
Pojemnik 500 ml
Obr./min.: 20 000

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 900 W

GWARANCJA: Nastepujace sytuacje powoduja utrate gwarancji:

Nieprawidtowe lub niewtasciwe obchodzenie sie z urzadzeniem, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzenia, uzycie sity, modyfikacje lub naprawy dokonane przez podmiot inny niz autoryzowane
centrum serwisowe.

Elementy podlegajace normalnemu zuzyciu nie sa objete gwarancja.
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EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekazac na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpaddéw m
[

komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05
o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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SMOOTHIE MAKER

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is drizze
meg!
Figyelmeztetés! A jelen utmutatdban feltlintetett biztonsagi el8irdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhasznadlénak meg kell
"HU| értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalotol
elvarhatd elbvigyazatossagot és gondossagot. Ezekrél a késziiléket
hasznalé és kezeld felhasznaldoknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznélatabdl, a halézati
feszlltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jellegl
atalakitasabol és médositasabol eredd karokért.
A tuzek, aramutések és egyéb sérilések megeldzése érdekében, az
elektromos késziilékek haszndlata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat.

1. Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket a szabdlyszerGien lefoldelt
haldzati aljzathoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati fesziiltség
értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén taldlhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozo6 EN
szabvanyok el6irdsainak.

2. Amennyiben a készliléket leejtette, vagy azt mas sériilés érte, illetve
ha a haldzati vezeték megsériilt, akkor a késziiléket bekapcsolnitilos.
A késziilék minden javitasat, beleértve a tapvezeték cseréjétis,
bizza szakszervizre! A késziilék védoburkolatat ne szerelje le,
afesziiltség alatt 1évé alkatrészek aramiitést okozhatnak!

3. A készlléket dvja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramtés érheti.

4. A készuléket szabadban vagy nedves kdrnyezetben hasznalni tilos!
A halbzati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg.
Aramiités veszélye!

5. Legyen nagyon koriltekintd, amikor a késziiléket gyermekek
kdzelében hasznalja.

6. A készuléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkiil.
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7. A kést dvatosan vegye ki az edénybdl, valamint legyen 6vatos
a készlilék 6ssze- és szétszerelése kozben, illetve a kés tisztitasa
soran, az éles kés séruilést okozhat.

8. A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelé célokra hasznalja.
A késziléket csak élelmiszerek feldolgozasahoz szabad hasznalni.
A késziiléket forré alapanyagok és folyadékok keveréséhez
hasznalni tilos!

9. A fali aljzathoz csatlakoztatott késziiléket ne hagyja felUgyeIetm
nélkil. A késziilék Ossze- és szétszerelése, tisztitdsa és apolasa
elétt a halézati vezetéket huzza ki az elektromos aljzatbdl.
A csatlakozodugot a vezetéknél fogva ne huzza ki a fali aljzatbdl.
A muvelethez fogja meg a csatlakozédugot.

10.A késziiléket héforras, pl. tlizhely kozelében ne hasznélja. Ovja
a készuléket a kozvetlen napsutéstdl.

11. A készuléket hasznalat kbzben ne takarja le, és gyulékony anyagok
(pl. fliggony stb.) kdzelében se haszndlja.

12.Az edénybe ne tegyen nagy méretl alapanyagokat. Az edénybe
papirt, fémet, mlanyagot stb. betenni tilos!

13.Ha ures az edény, akkor a késziiléket ne kapcsolja be. Az edényt
csak azutan vegye le, ha a kések teljesen lefékezddtek.

14.Ne érintse meg a mozgo részeket.

15. A mixerre csak edénnyel egyiitt tegye fel a kést.

16.A készuléket sik, vizszintes, szaraz és stabil fellleten Gzemeltesse.

17.A héldézati vezeték nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

18.Ne hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezd
esetben elveszitheti a késziilékre nyujtott garanciat.

19.A tartozékok cseréje, valamint a készilék mozgd alkatrészeinek
amegérintése elétt, a késztiléket kapcsolja le és a hdlézati vezetéket
huzza ki az elektromos aljzatbol.

20.Hasznalat utan a halézati vezetéket mindig huzza ki a konnektorbdl.

21.A készuléket kizarélag csak a jelen Utmutatdban leirtak szerint, az
utasitdsokat betartva haszndlja. A helytelen hasznalat személyi
sériilésekhezvezethet. A késziilék kizardlag csak otthoni hasznalatra
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késziilt. A gyarté nem felel a késziilék helytelen haszndlata miatt
bekovetkezett karokért.

22. A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak. A készuléket és a haldzati

vezetékét tartsa tdvola a gyerekektdl. A késziiléket id6s, testi és
szellemi fogyatékos személyek, illetve a készilék hasznalatat nem
ismer6 és hasonlé késziilék izemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallald személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak.

Do not immerse in water! - Vizbe martani tilos!

Do not press switch by hand! - A kapcsolot kézzel megnyomni tilos!

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoldéanyag nem jaték, azt

gyerekek eldl elzarva tarolja. Mlanyag
zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladdsveszély!

HASZNALATI UTMUTATO

Megjegyzés: Az elsé hasznalat elétt mossa el a palackot, kupakot és a késkészletet. Legyen évatos, a kések

1.
2.

w

nagyon élesek.
A sport palackot allitsa egyenes feliiletre és nyissa fel.
A palackot toltse meg kedvenc hozzavaldkkal. Ne toltse a palackon Iévé maximalis toltést jelzo jelen
tul!
A palack nyitott végére erGsitse fel a késkészletet.
A palackot forditsa fejjel lefelé és a késkészlettel kiegészitett palackot illessze a turmixgép talpazataba.
Gy6z6djon meg rola, hogy a mikrokapcsold blokk megfelelé helyzetben van.
A palack talpazatba val6 lenyomasaval inditsa a mixelést.
Ha a palackot a talpazatban érajarassal megegyezé iranyban elforditja, ezzel biztositja, igy az italkészités
soran nem kell tartani.
Hogyha a palackot nem nyomja, vagy az dérajarassal ellentétes iranyban elforditja és kioldja a talpazatbdl,
a turmixgép megall.
A palackot forditsa meg, helyezze egyenes feliiletre, vegye le a késkészletet és a palackra helyezze fel az
ivotet6t, melyben ivonyilas van.

Az élelmiszer feldolgozas referencia tablazata

Elelmiszer Jelleg Maximalis mennyiség
Séargarépa és burgonya | Darabolas 100 g mindegyikbdl és 200 ml viz
Sérgarépa és hagyma Darabolas 100 g mindegyikbdl és 200 ml viz
Alma Hamozva és feldarabolva | 200 g
Dinnye Darabolas 2009
Eper Egész 2009
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Elelmiszer Jelleg Maximalis mennyiség
Leves Keverék Maximalisan a jelig
Sérgarépa és viz Darabolas 228 g sargarépat felonteni vizzel a maximum jelig

Megjegyzések

«  Akéskészletre helyezett palackot védje a gyermekek el6l!

+ A késziiléket folytonosan maximum 30 masodpercig lehet iizemeltetni! Ismételt hasznalat el6tt

hagyja megfeleléen kihdilni.

« Ha jeges italt kivan késziteni, akkor hagyoményos méretl jégkockakat toltson az edénybe. Kemény

magokat és héjakat mixelni tilos.

« A gylimolcsot el6bb vagja darabokra. A keményebb hozzdvaldkat, mint pl. a sérgarépa, elébb metélje

1,5 % 1,5 cm nagysagu darabokra.
«  Azalapanyagokhoz mindig dntson valamilyen folyadékot is.

«  Tllterhelés esetén a motor automatikusan megall. llyen esetben a késziiléket kapcsolja ki a halézatbdl,

Uritse ki, és varjon 15 percig, mig a motor kih(l. Ezutdn a késziilék ismét hasznéalhato.

+  Meleg folyadékot ne toltson a poharba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

. Tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket az elektromos halézatbol!
«  Atisztitas soran a talpazatot, motrot és tapkabelt ne meritse vizbe!

« Haszndlat utan a késziléktestet tordlje meg nedves ruhdval majd alaposan szaritsa meg szaraz

torlékendovel. A késziiléket 6vja a viztdl és a magas nedvességtartalomtol!
« A palackot és késkészletet mossa meg folyo viz alatt.
« Akészulék, sem annak alkotdrészei nem moshatok mosogatdgépben.
«  Atisztitdshoz ne hasznaljon higitot sem mds agressziv tisztitoszert.
«  Védje a kdzvetlen napsugartdl és nedves kdrnyezettol.

MUSZAKI ADATOK

900 ml-es pohar
700 ml-es pohar, 2 db
500 ml-es pohéar

Fordulatszam (1/perc): 20 000

Névleges feszliltség: 220 - 240 V~ 50/60 Hz

Névleges teljesitményfelvétel: 900 W

GARANCIA: a kdvetkezd hasznélati moéd a garancia megszlinését jelenti.

A készuléket szakszertitlenul és nem a hasznalati Gtmutatd szerint, illetve a rendeltetésétdl eltéré célokra
hasznaltak. A készililéket nagy erével nyomtéak. A készlléket nem a markaszerviz javitotta meg. A késziléket

atalakitottdk.

A hasznalatbdl ered6 kopasoknak kitett alkatrészekre a garancia nem vonatkozik.
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HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgytijté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
muanyaggyijté szelektiv hulladéktérolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végz6 eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések uUjrahasznositasara
szakosodott hulladékgyUjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy kéros

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes I
forrasainkat. A termék Ujrahasznositdsaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi énkormanyzattdl, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A késziilék hasznalati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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SMOOTHIE MAKER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen Gebrauch gut
aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande

und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt

zu Faktoren gehdren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei [[J3]
der Verwendung und der Bedienung dieses Gerates gewabhrleistet
werden. Wir haften nicht fiir Schaden, die durch den Transport, eine
unsachgemale Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine
Modifikation des Gerates entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, missen bei
der Verwendung von elektrischen Geraten wu.a. folgende
Vorsichtsmalnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett lbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
gultiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verbrauchsgerat nicht benutzen, falls das Stromkabel oder
das Verbrauchsgerat beschadigt sind, das Verbrauchsgerat
heruntergefallenist oder anderweitig beschadigt wurde. Samtliche
Reparaturen, sowie das Auswechseln des Stromkabels muss
ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals
die Schutzabdeckungen des Gerates. Es konnte zu einem
Stromunfall kommen!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerdt nicht mit nassen Handen
bertihren. Es besteht die Gefahr von Stromschlag.
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5. Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden.

6. Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

7. Sie sollten besonders vorsichtig bei der Manipulation mit Klingen
vorgehen, vorallemwenn Siediese aus dem Behalter herausnehmen
oder das Gerat reinigen. Die Messer sind sehr scharf und kdnnten
Verletzungen verursachen.

8. Gerat nur fir den beabsichtigten Verwendungszweck benutzen.
Verwenden Sie das Gerat ausschlie8lich zur Verarbeitung von
Nahrungsmitteln. Niemals heilRe Lebensmittel oder Flussigkeiten
mixen!

9. Wurde das Gerat an das Stromnetz angeschlossen, sollte dieses
nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Ziehen Sie das Stromkabel
vor der Wartung, Installation, Montage, Demontage oder Reinigung
aus der Steckdose heraus. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das
Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

10.Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen verwenden (z.B.
Kochherd). Gerat vor direkter Sonnenstrahlung schitzen.

11.Gerat niemals wahrend des Betriebs zudecken oder in der Nahe
von brennbaren Materialien verwenden (z.B. Gardinen).

12.Sie sollten nicht allzu groBe Lebensmittelstiicke in den Mixer
geben. Niemals Materialien wie Papier, Metall, Pappe, Plastik u.a. in
den Mixer geben.

13.Gerat niemals einschalten, falls der Behalter leer ist. Behalter erst
dann abnehmen, nachdem die Messer zum Stillstand gekommen
sind.

14.Niemals die beweglichen Gerateteile berlhren.

15.Messereinheit niemals ohne Behalter auf die Geratebasis aufsetzen.

16.Gerat stets auf einer geraden und stabilen Oberflache verwenden.

17.Das Stromkabel darf nicht mit hei3en Teilen in Berlihrung kommen
oder Uber scharfe Kanten fihren.
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18.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde. Dies konnte zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren.

19.Gerat ausschalten und vom Stromnetz trennen, falls Sie das Zubehor
und zugangliche Teile auswechseln mochten oder in die Nahe von
Teilen kommen, die sich wahrend des Betriebes bewegen.

20.Falls Sie das Gerat nicht mehr verwenden, sollten Sie es von der
Stromversorgung trennen.

21.Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB den in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen. Eine falsche
Anwendung konnte zu Verletzungen flihren. Dieses Gerat ist
ausschliel3lich fir den Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller
haftet nichtfiirSchaden, diedurcheineunsachgemafBeVerwendung
dieses Gerates entstanden sind.

22.Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Gerat sowie
Stromkabel aufler Reichweite von Kindern halten. Personen
mit verminderten physischen und mentalen Fahigkeiten sowie
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen kdnnen dieses Gerat
nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber einen
gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit modglichen Gefahren
bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht
spielen.

Do not immerse in water! - Niemals ins Wasser tauchen!
Do not press switch by hand! - Schalter nicht mit der Hand betatigen!

GEFAHR fiir Kinder: KinderdirfennichtmitdemVerpackungsmaterial
spielen. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

ANWENDUNGSHINWEISE

Bemerkung: Vor der ersten Verwendung Behélter mit Deckel und Messereinheit absptilen. Seien Sie vorsichtig,
die Messer sind sehr scharf.

Sport-Behalter auf eine ebene Flache aufstellen und 6ffnen.

Behalter mit beliebten Ingredienzen befiillen. Nicht die MAX-Markierung tiberschreiten!

Befestigen Sie die Messereinheit an das offene Behalterende.

Behalter mit dem Kopf nach unten drehen und zusammen mit der Messereinheit an die Geratebasis

aufsetzen. Vergewissern Sie sich, dass sich der Mikroschalter-Block in der richtigen Position befindet.

5. Behalter nach unten driicken, um den Mixvorgang zu starten.

HwnN =
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6. Falls Sie den Behalter in der Geratebasis im Uhrzeigersinn drehen, wird dieser in der Geratebasis fixiert und
muss wahrend der Zubereitung des Getranks nicht festgehalten werden.

7. Sobald Sie den Behélter nicht mehr nach unten driicken ggf. entgegen dem Uhrzeigersinn drehen und
somit von der Geratebasis freigegeben, kommt der Mixer zum Stillstand.

8. Behélter umdrehen und auf eine gerade Oberflache stellen, Messereinheit abnehmen und Deckel mit
Trinkéffnung aufsetzen.

Zeitangabe fiir die Zubereitung von Lebensmitteln

Lebensmittel Charakter Maximale Menge

Karotten und Kartoffeln | Stiicke 100 g pro Lebensmittel und 200 ml Wasser

Karotten und Zwiebel Stuicke 100 g pro Lebensmittel und 200 ml Wasser

Apfel Geschilt und in Stiicke | 200 g

geschnitten

Melone Stiicke 2009

Erdbeeren Ganze Erdbeeren 2009

Suppe Mischung Zur MAX-Markierung

Karotten und Wasser Stiicke 228 g Karotten, Wasser zur MAX-Markierung nachfiillen
Bemerkungen

- Behadlter mit aufgesetzter Messereinheit vor Kindern schiitzen!

- Das Gerat max. 30 Sekunden lang ununterbrochen laufen lassen! Vor der ndchsten Verwendung gut
abkiihlen lassen.

+ Mochten Sie ein Getrank mit Eis zubereiten, benutzen Sie normal grof3e Eiswirfel. Meiden Sie das Mixen
von Kernen.

«  Obst in Stlicke schneiden. Hartere Ingredienzen wie Karotten in kleine Stlicke schneiden (1,5 x 1,5 cm).

«  Zuden Ingredienzen stets Wasser hinzugeben.

« Bei Uberlastung wird der Motor automatisch gestoppt. In einem solchen Fall Gerdt vom Stromnetz
trennen, ausleeren und 15 Minuten lang warten, bis der Motor abgekiihlt ist. AnschlieBend kénnen Sie
das Gerat erneut benutzen.

«  Verwenden Sie keine warmen Flussigkeiten.

REINIGUNG UND WARTUNG

. Das Gerit vor der Reinigung vom Stromnetz trennen!

- Gerdtebasis mit Motor und Stromkabel niemals ins Wasser eintauchen!

«  Gerat nach dem Gebrauch mit einem feuchten Tuch abwischen und anschlieBend mit einem Kiichentuch
trocken wischen. Schiitzen Sie das Gerat vor Wasser und Feuchtigkeit!

«  Behélter und Messereinheit unter laufendem Wasser waschen.

«  Gerdt und einzelne Komponente niemals in der Geschirrspiilmaschine waschen.

«  Benutzen Sie bei der Reinigung keine Verdlinner, Benzol oder sonstige aggressive Reinigungsmittel.

«  Gerat vor direkter Sonnenstrahlung und feuchter Umgebung schitzen.

TECHNISCHE ANGABEN

Becher 900 ml 1

Becher 700 ml 2 Stk.
Becher 500 ml 1
Drehzahlen/min: 20 000

Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 900 W
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GARANTIE: Folgende Situationen fiihren zur Nichtanerkennung der Garantie:

Eine falsche oder ungeeignete Geratemanipulation, die Nichteinhaltung geratebezogener
SicherheitsmaBnahmen, die Anwendung von Gewalt sowie Anderungen oder Reparaturen, die nicht durch
eine autorisierte Kundendienststelle vorgenommen wurden.

Die Garantie bezieht sich nicht auf den gewdhnlichen VerschleiB einzelner Teile.

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe — zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile - in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und weiteren europédischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)
Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und m
elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einfliissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. I

Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen lber das Recycling 08/05

dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehérde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die

Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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SMOOTHIE MAKER

SAFETY INSTRUCTIONS
Please read carefully and keep for future reference.

Warning: The safety measures and instructions contained in this
manual do not include all potential conditions and scenarios. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into a product. Therefore, the user is responsible
for these factors when using and operating this appliance. We are
not liable for any damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

_GB| To protect against the risk of fire or electric shock, basic precautions
must be taken while using electrical appliances, including the following:

1.

oW

28

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded. The outlet must be installed according to a valid
electrotechnical standard EN.

Never use the appliance if the power cord is damaged or if the
appliance is broken, if you have dropped or otherwise damaged
the appliance. All repairs, including cord replacements, must be
carried out at a professional service centre! Do not remove the
protective covers from the appliance; there is a risk of electric
shock!

Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock.

Do not use the appliance outdoors and in wet environment and do
not touch the power cable or the appliance with wet hands. Risk of
electric shock.

Pay closer attention when using the appliance near children.

The appliance should not be left unattended when in operation.
When working with cutting blades, especially when removing
them from the container, when emptying the container, and during
cleaning, be careful, because the blades are very sharp and can
cause injury.
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8. Do not use the device for any other purpose than the stated one.
Use for processing food only. Do not use it to stir hot foods and
liquids!

9. Do not leave the appliance with the power cable plugged in
unattended. Prior to maintenance, installation, assembly and
disassembly of parts or cleaning, unplug the power cord from
the power outlet. Do not remove the power cord from the outlet
by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet by
grasping the plug.

10.Do not use the appliance close to a source of heat, e. g. oven. Protect
it against direct sunlight. GB

11.Never cover the appliance during operation and do not use it close
to flammable materials, e. g. curtains, etc.

12.Do not insert large pieces of food into the appliance. Never put in
materials like paper, metal, cardboard, plastics, etc.

13.Never switch on the appliance when the container is empty and do
not remove the container until the blades come to a stop.

14.Do not touch the moving parts.

15.Never fasten the blade unit to the base without attached bottle.

16. Always use the appliance on an even and stable surface.

17.Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

18.Use accessories only advised by the manufacturer, otherwise you
risk losing the warranty.

19.Prior to replacing accessories and accessible parts, or before
approaching the moving parts during operation, switch off the
device and disconnect it from the power supply.

20. Always unplug from outlet immediately after use.

21.Use this appliance only in accordance with the instructions in
this manual. Incorrect use may result in injury. This appliance is
designed for domestic use only. The manufacturer is not liable for
any damage caused by the improper use of this appliance.

22.This appliance should not be used by children. Keep the appliance
and its power supply out of reach of children. The appliance can be
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used by the physically and mentally impaired or by individuals with
insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children must not play with the appliance.

Do not immerse in water!

Do not press switch by hand!

DANGER for children: Children may not play with the packaging

material. Do not let children play with the
plastic bags. Risk of suffocation.

K] USING THE APPLIANCE

Note: Wash the bottle with the cap and the blade unit prior to first use. Be careful, the blades are very sharp.

1.

2.
3.
4

u

Put the sports bottle on an even surface and open it.

Fill the bottle with favourite ingredients. Do not fill above the maximum mark indicated on the bottle!
Attach the blade unit to the open end of the bottle.

Turn the bottle upside down and attach the bottle with the attached blade unit to the base of the blender.
Make sure that the microswitch block is in proper position.

You start blending by pushing the bottle down into the base.

Turn the bottle clockwise in the base to secure the bottle, so that you do not have to hold it during
preparation of the beverage.

When you stop pushing the bottle or when you release the bottle from the base by turning it
counterclockwise, the blender stops.

Turn the bottle and place it on a flat surface, remove the blade unit and fasten on the bottle the cap with
drink opening.

Reference table of times for food processing

Food How to use Maximum amount

Carrot and potatoes In pieces 100 g of each and 200 ml of water

Carrot and onion In pieces 100 g of each and 200 ml of water

Apples Peeled and diced 2009

Melon In pieces 2009

Strawberries Whole 200g

Soup Mixture Up to maximum mark

Carrot and water In pieces 228 g carrot, fill with water up to maximum mark
Notes
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Protect bottle with attached blade unit from children!

The appliance may be in continuous operation max. 30 seconds! Before you use it again, let it
sufficiently cool down.

If you want to prepare a drink with ice, use ice cubes of normal size. Avoid mixing fruit stones.

Cut fruit into pieces first. Cut tougher ingredients, such as e. g. carrots into little pieces, size 1.5 x 1.5 cm.
Always add liquid to the Ingredients.

The motor automatically stops when overheated. In such a case, unplug the device from power supply,
empty it and wait 15 minutes for the motor to cool down. Then you can use the device again.
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« Do not use warm liquids.

CLEANING AND MAINTENANCE

«  Unplug the appliance from the power supply prior to cleaning!

«  When cleaning, never immerse the base with the motor and the power cable in water!

«  After it was used, wipe the body of the appliance with wet cloth and then dry thoroughly with dry cloth.
Protect the appliance from water and high humidity!

«  Wash the bottle and the blade unit under running water.

«  The device and its individual parts cannot be washed in the dishwasher.

« Do not use thinner, benzene or other aggressive cleaning agents for cleaning.

«  Protect from direct sunlight and wet environment.

TECHNICAL DATA

Jar 900 ml

Jar 700 ml 2 pcs

Jar 500 ml
Revolutions/min: 20,000

Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 900 W

WARRANTY: The following situations void the warranty:

Incorrect or inappropriate handling of the device, failure to observe safety measures applicable to the device,
the use of force, alterations or repairs made by a party other than authorized service center.

Components subject to normal wear and tear are not covered under warranty.

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard — deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product,

refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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APARAT ZA SMOOTHIE

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao 3to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba
osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete
nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju poStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji
je naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno
uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima
elektrotehnickih normi.

2. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen,
ako je neispravan, pao je ili je na bilo koji drugi nacin ostecen. Bilo
kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren stru¢cnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do elektricnog udara.

4. Uredajnemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

5. Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
uredaj.

6. Uredaj ne smije biti ostavljen uklju¢en bez nadzora.

7. Kad rukujete noZevima, a pogotovo kad ih vadite iz posude, kad
praznite posudu i za vrijeme Cis¢enja, budite posebno oprezni jer
su nozevi ostri i mogu prouzrociti ozljede.
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8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namijenjen. Koristite
samo za pripremu hrane. Ne koristiti za mijesanje vru¢ih namirnica
i tekucina!

9. Ne ostavljajte bez nadzora uredaj s napojnim kabelom uklju¢enim
u struju. Prije odrzavanija, ¢iS¢enja, montaze i demontaze ili ¢is¢enja
izvadite kabel za napajanje iz zidne utiCnice. Ne izvlacite utikac iz
uti¢nice povlacenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to
Cete primiti utikac i izvudi ga.

10. Uredaj nemojte koristiti u blizini izvora topline, kao $to su to pecnice.
Drzite ga podalje od izravne sunceve svjetlosti.

11.Uredaj u svakom slucaju tijekom rada nemojte pokrivati i nemojte
ga koristiti u blizini zapaljivih predmeta kao $to su zavjese i slicno.

12.Nemojte umetati velike komade namirnica. U svakom slucaju,
nemojte umetati materijale poput papira, metala, kartona, plastike,
itd.

13.Nikada nemojte ukljuciti aparat s praznim spremnikom i ne vadite
spremnik sve dok se noz nije sasvim zaustavio.

14.Ne doticite pokretne dijelove.

15.Nikad jedinicu s nozem nemojte stavljati na postolje ako boca nije
pricvrscena.

16.Uredaj uvijek koristite na ravnoj i ¢vrstoj povrsini.

17.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢&im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih rubova.

18.Nemojte koristiti pribor kojeg nije preporucio proizvodac.
U suprotnom izgubit Cete prava na jamstvo.

19.Prije zamjene nastavaka i dostupnih dijelova i prije nego pristupate
dijelovima koji se mogu pokretati tijekom rada, iskljucite uredaj
i iskopcajte ga iz napajanja.

20.Uredaj uvijek odspojite iz napajanja odmah po uporabi.

21.Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Nepravilna uporaba moze dovesti do ozljeda. Ovaj uredaj
namijenjen je samo za ku¢nu uporabu. Proizvodac nije odgovoran
za Stete nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.
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22.0vaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i njegov kabel za

OPASNOSTI po djecu: Djeca se ne

napajanje drzite izvan dohvata djece! Osobe smanjenih fizickih ili
umnih sposobnosti te osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u koriStenje na siguran nacin i razumiju sve opasnosti
povezane s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!
Do not press switch by hand! - Ne pritiscite prekidac rukom!

smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju plasti¢nim vre¢icama. Postoji opasnost
od gusenja.

UPUTE ZA UPORABU

Napomena: Prije prve uporabe, operite bocu s poklopcem i jedinicu s nozevima. Budite pazljivi, nozevi su vrlo

1.

ostri.
Sportsku bocicu stavite na ravnu povrsinu i otvorite je.

2. Bocu napunite sastojcima po zelji. Nemojte puniti iznad oznake za najvecu razinu napunjenosti koju
cete naci na stijenki boce!

3. Pric¢vrstite jedinicu s nozem na otvoreni kraj boce.

4. Okrenite bocicu naopako, a zatim spojenu bocu s jedinicom s noZevima pricvrstite na postolje miksera.
Provjerite je li jezicac mikroprekidaca u ispravnom poloZzaju.

5. Pritiskom boce prema dolje pokrenite miksanje.

6. Okretanjem boce na postolju u smjeru kazaljke na satu mozete ucvrstiti bocu kako je ne bi morali drzati
tokom pripreme napitka.

7. Kad prestanete pritiskivati bocu ili je skinete s postolja okretanjem suprotnim od kazaljke na satu, mikser
e se zaustaviti.

8. Bocu odvrnite i stavite na ravnu povrsinu, skinite s nje jedinicu s nozevima i zatvorite je poklopcem

s otvorom za pice.

Vodic za pripremu hrane

Namirnica Osobine Najvece kolicine

Mrkva i krumpir Na komade 100 g od svakoga i 200 ml vode

Mrkva i luk Na komade 100 g od svakoga i 200 ml vode

Jabuka Oguljena i narezana 2009

Lubenica Na komade 2009

Jagode Cijele 2009

Juha Mjesavina Najvise do oznake

Mrkva i voda Na komade 228 g mrkve, doliti vode do oznake najveceg obujma
Napomene

Bocu sa pri¢vrS¢enom jedinicom s nozevima drzite dalje od dohvata djece!

Uredaj smije neprekidno raditi najviSe 30 sekundi. Prije nego je ponovno koristite, ostavite ga da se

dovoljno ohladi.
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. Zelite li pripremiti ledeni napitak, posluzite se komadi¢ima leda uobic¢ajene veli¢ine. Pazite da ne miksate
kostice.

«  Voce prvo narezite na komadice. Tvrde namirnice kao sto je to na primjer mrkva, nasjeckajte na male
komadice veli¢ine oko 1,5cm x 1,5 cm.

- Sastojcima uvijek dodajte tekucinu.

«  Prilikom preopterecenja uredaj se zaustavlja automatski. Dogodi li se to, uredaj iskljucite od napajanja
elektricnom energijom, ispraznite ga i pricekajte 15 min. da se motor ohladi. Nakon toga uredaj mozete
ponovo koristiti.

- Nemoijte koristiti tople tekucine.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Prije ¢iscenja, iskljucite uredaj iz napajanja!

- Tijelo uredaja s motorom i kabel za napajanje ne uranjati u vodu tijekom ¢isc¢enja!

«  Tijelo uredaja ocistite vlaznom, a zatim temeljito osusite suhom krpom. Uredaji ¢uvajte da ne dode u dodir
s vodom i visokom vlagom!

«  Posudu jedinicu s nozevima operite pod mlazom vode.

«  Uredaj, kao ni njegove dijelove, ne mozete prati u perilici posuda.

«  ZadiS¢enje nemojte koristiti razrjediva¢, benzen ili druga agresivna sredstva za ¢iscenje.

. Cuvajte od izravnog djelovanja sun¢evih zraka i vlazne okoline.

TEHNICKI PODACI

Posuda 900 ml
Posuda 700 ml - 2 komada
Posuda 500 ml
O/min: 20 000

Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 900 W

JAMSTVO: Jamstvo nece vrijediti u sljedecim slucajevima:

Neispravno ili neprimjereno rukovanje uredajem, nepridrzavanje sigurnosnih mjera koje se odnose na aparat,
uporaba sile, obavljanje izmjena ili popravaka koje nije obavio ovlasteni servis.

Dijelovi koji podlijezu uobi¢ajenom trosenju nisu pokriveni jamstvom.

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo

da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.

eca 35



SMOOTHIE MAKER

VARNOSTNI NAPOTKI
Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogoce vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotovitivsevarnostne ukrepe.Nismo odgovorniza $kodo, kibinastala
med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali
zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poSkodbe zaradi udara elektrike, morate

pri

uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna varnostna

navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1.

o w
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Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave, in ali je vti¢nica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

Aparata nikoli ne uporabljajte, Ce je poskodovan elektri¢ni kabel ali
sam aparat, Ce vam je padel iz rok ali pa se je kakor koli drugace
poskodoval. Vsa popravila, vkljuéno z menjavo elektricnega
kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih
pokrovov aparata, nevarnost udara z elektricnim tokom!
Napravo zasCitite pred stikom z vodo ali drugimi teko¢inami, da ne
pride do udara elektricnega toka.

Aparata ne uporabljajte zunaj in v vlaznem okolju, niti se z mokrimi
rokami ne dotikajte el. kabla ali aparata. Obstaja nevarnost udara
elektrike.

Bodite Se posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok.
Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

Ko rokujete s sekalnimi rezili, Se posebej, ko jih jemljete iz posode, ko
praznite posodo ali pa med ¢is¢enjem, bodite Se posebej pozorni,
nozi so zelo ostri in lahko povzrocijo telesne poskodbe.

Aparata ne uporabljajte za druge namene. Uporabljajte le za
pripravo hrane. Ne uporabljajte za mesanje vroce hrane ali tekocin!
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9. Aparatane puscajtes priklju¢enim el. kablom v vti¢nicibrez nadzora.
Pred vzdrzevanjem, instalacijo, montazo in demontazo delov ali
pred CiS¢enjem potegnite iz omreZne vticnice el. kabel. Vti¢a ne
smete izvledi iz vtiCnice z vleCenjem za kabel. Kabel izkljucite iz
vtiCnice tako, da ga drZite za vtic.

10. Aparata ne uporabljajte v blizini vira toplote, npr. pecice. Varujte ga
pred neposrednim sonnim sevanjem.

11. Aparata v nobenem primeru med delovanjem ne prekrivajte in ne
uporabljajte v blizini gorecih materialov, npr. zaves ipd.

12.V aparat ne dajajte prevelikih kosov hrane.V nobenem primeru ne
dajajte notri materialov kot so papir, kovina, karton, plastika ipd.
13.Aparata nikoli ne prizZigajte, ¢e je posoda prazna in posode ne

odstranjujte, dokler se nozi povsem ne zaustavijo.

14.Ne dotikajte se gibljivih delov.

15.Nikolina osnovno plo3¢o ne namescajte nozeve enote brez pritrjene EN
steklenicke.

16. Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini.

17.Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

18.Ne uporabljajte pripomockov, ki jih ne priporota proizvajalec.
V nasprotnem primeru tvegate izgubo pravice do uveljavitve
garancije.

19.Pred menjavo pritiklin in dostopnih delov ali ko se priblizujete
k delom, ki se med delovanjem premikajo, aparat ugasnite in ga
izkljucite iz el. napajanja.

20.Takoj, ko nehate uporabljati aparat, ga izkljucite iz el. napajanja.

21.Aparatuporabljajte le vskladu z napotki, navedenimiv teh navodilih.
V primeru nepravilne uporabe lahko pride do telesne poskodbe. Ta
aparat je namenjen le za uporabo doma. Proizvajalec ne odgovarja
za Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.

22.Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in el. kabel morata
bitiizven dosega otrok. Aparat lahko uporabljajo osebe zzmanjsano
fizi¢no ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusen;,
Ce so pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila o varni
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uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci
se ne smejo igrati s to napravo.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

Do not press switch by hand! - Ne pritiskajte na stikalo z roko!

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim

materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost zadusitve.

NAPOTKI ZA UPORABO

Opomba: Pred prvo uporabo pomijte steklenicko s pokrovom in z nozevo enoto. Pazite, noZi so zelo ostri.

1.
2.

3.
4.

u

Sportno stekleni¢ko postavite na ravno povrsino in jo odprite.

Steklenicko napolnite s priljubljenimi sestavinami. Ne napolnite nad ¢rto maksimum, ki je oznacena
na steklenicki!

Na odprt konec steklenicke pritrdite nozevo enoto.

Stekleni¢ko obrnite navzgor z nogami in steklenicko s pritrjeno nozevo enoto namestite na osnovno
plosco mesalnika. Prepricajte se, da je blok mikro stikala v pravilni legi.

Steklenicko potisnite v osnovno plosco in s tem zaZenete mesanje.

Z vrtenjem stekleni¢ke v osnovni plos¢i v smeri urnega kazalca lahko stekleni¢cko v osnovni plosci
zafiksirate, tako, da vam je ni potrebno med pripravo pijace drzati.

Ko prenehate pritiskati na steklenicko ali pa jo z vrtenjem proti smeri urnega kazalca sprostite iz osnovne
plosce, se mesalnik zaustavi.

Steklenicko zavrtite in polozite na ravno povrsino, odvzemite nozevo enoto in na steklenicko namestite
pokrov z odprtino za pitje.

Tabela priporocenih ¢asov priprave hrane

Hrana Znacilnost Maksimalna koli¢ina

Korenje in krompir Na koscke 100 g od vsakega in 200 ml vode

Korenje in ¢ebula Na koscke 100 g od vsakega in 200 ml vode

Jabolka Olupljena in narezana 2009

Lubenica Na koscke 2009

Jagode Cele 2009

Juha Mesanica Maksimalno pod oznako

Korenje in voda Na koscke 228 g korenja, doliti vodo do oznake maksimum
Opombe
- Steklenicko, ki ima namesceno nozevo enoto, varujte pred otroki!

Aparat lahko deluje brez prestanka maksimalno 30 sekund! Pred ponovno uporabo pocakajte, da se
ohladi.

Ce zelite pripraviti pija¢o z ledom, uporabite ledene kocke normalne velikosti. Izogibajte se me$anju peck.
Sadje najprej narezite na koscke. Bolj trde sestavine, kot je na primer korenje, narezite na manjse koscke
z velikostjo 1,5 x 1,5 cm.

Sestavinam vedno dodajte tekocino.
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«  Vprimeru obremenitve se motor samodejno zaustavi. V takSnem primeru izkljucite aparat iz el. napajanja,
izpraznite ga in pocakajte 15 minut, da se motor ohladi. Nato lahko aparat spet uporabite.
« Ne uporabljajte toplih tekocin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Pred ciScenjem izkljucite aparat iz el. napajanja!

«  Osnovno plos¢o z motorjem in el. kabel pri ¢is¢enju nikoli ne potapljajte v vodo!

«  Pouporabi ocistite ohisje aparata z vlazno krpo in nato temeljito posusite s suho krpo. Aparat varujte pred
vodo in mo¢no vlago!

«  Stekleni¢ko in noZevo enoto pomijte pod tekoco vodo.

«  Niti aparat niti posamezni deli se ne smejo pomivati v pomivalnem stroju.

«  ZadiS¢enje ne uporabljajte redcilo, bencin ali drugih agresivnih sredstev.

«  Varujte pred neposrednim soncem in vlaznim okoljem.

TEHNICNI PODATKI

Posoda 900 ml

Posoda 700 ml 2 kosa
Posoda 500 ml

Stevilo vrtljajev/min: 20 000

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 900 W

GARANCUJA: Naslednja dejanja vplivajo na prenehanje veljavnosti garancije:

Nepravilno ali neprimerno rokovanje z aparatom, neupostevanje varnostnih ukrepov, ki se nanasajo na aparat,
uporaba moci, prilagoditve ali popravila, ki jih je izvedel nekdo drug kot pa odobren servis.

Sestavni deli, ki so predmet normalne obrabe, ne podlegajo garanciji.

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢tne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek I

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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APARAT ZA SMOOTHIE

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozaraili povrede od udara elektri¢ne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba da se poStuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u va3oj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja i da li je uti¢nica
pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.

2. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen,
ako je neispravan, pao je ili je na bilo koji drugi nacin ostecen. Bilo
kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabela, mora biti
poverena stru¢cnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja da ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Uredaj zastitite od kontakta s vodom ili drugim te¢nostima da ne bi
doslo do elektri¢nog udara.

4. Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne dodirujte kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

5. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj uredaj,
nalaze deca.

6. Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

7. Kad rukujete noZevima, a pogotovo kad ih vadite iz posude, kad
praznite posudu i za vreme CiS¢enja, budite posebno oprezni jer su
nozevi ostri i mogu prouzrokovati povrede.
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8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namenjen. Koristite samo za
pripremu hrane. Ne koristiti za mesanje vrucih namirnica i teCnosti!

9. Ne ostavljajte bez nadzora uredaj s napojnim kabelom uklju¢enim
u struju. Pre odrzavanja, CiS¢enja, montaze i demontaze ili ¢iS¢enja
izvadite kabel za napajanje iz zidne uticnice. Utika¢ ne izvlacite iz
uti¢nice povlacenjem za kabel. Kabel odvojite od mreZe tako $to
Cete uhvatiti za utikac i izvudi ga.

10.Uredaj nemoijte koristiti u blizini izvora toplote, kao Sto su rerne.
Drzite ga dalje od direktne sunceve svetlosti.

11.Prilikom rada uredaj nikako nemojte pokrivati i nemojte ga koristiti
u blizini zapaljivih predmeta kao $to su zavese i sli¢no.

12.Nemojte stavljati velike komade namirnica. U svakom slucaju,
nemojte stavljati materijale poput papira, metala, kartona, plastike,
itd.

13.Ne ukljucujte aparat s praznom posudom i ne vadite posudu sve
dok se noZ potpuno ne zaustavi.

14.Ne dodirujte pokretne delove.

15.Jedinicu sa nozem nikada nemojte stavljati na postolje ako boca
nije pricvrscena.

16.Uredaj uvek koristite na ravnoj i ¢vrstoj povrsini.

17.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

18.Nemojte koristiti pribor koji nije preporucio proizvodac.
U suprotnom, izgubicete prava na garanciju.

19.Pre zamene nastavaka i dostupnih delova i pre nego 5to pristupate
delovima koji se mogu pokretati tokom rada, iskljucite uredaj
i iskopcajte ga iz napajanja.

20.Uredaj iskljucite iz elektricne mreze nakon svake upotrebe.

21.Uredaj koristite samo na nacin koji je propisan ovim uputstvom.
Nepravilna upotreba moze dovesti do povreda. Ovaj uredaj je
namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac nije odgovoran za
Stete koje mogu nastati nepravilnom upotrebom ovog uredaja.

22.0vaj uredaj ne smeju da koriste deca. Uredaj i njegov kabel za
napajanje drzite van domasaja dece! Osobe smanjenih fizickih ili
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umnih sposobnosti te osobe s nedostatkom iskustva smeju koristiti
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u koris¢enje na siguran nacin i razumeju sve opasnosti
povezane s tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa ovim
uredajem.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

Do not press switch by hand! - Ne pritiskujte prekida¢ rukom!

OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju s ambalazom. Ne

dozvolite deci da se igraju plasti¢nim kesicama.
Postoji opasnost od gusenja!

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Napomena: Pre prve upotrebe, operite bocu s poklopcem i jedinicu s nozevima. Budite paZzljivi, nozevi su

1.
2.

w

veoma ostri.
Sportsku bocicu stavite na ravnu povrsinu i otvorite je.
Bocu napunite sastojcima po Zelji. Nemojte puniti iznad oznake najveceg nivoa napunjenosti koja se
nalazi na zidu boce!
Pricvrstite jedinicu s nozem na otvoreni kraj boce.
Okrenite bocu naopako, a zatim spojenu bocu s jedinicom s nozevima pricvrstite na postolje miksera.
Proverite da li je jezicak mikroprekidaca u ispravnom polozaju.
Pritiskom boce prema dole pokrenite miksiranje.
Okretanjem boce na postolju u smeru kretanja kazaljki na satu mozete ucvrstiti bocu da je ne bi morali
drzati tokom pripreme napitka.
Kada prestanete pritiskivati bocu ili je skinete s postolja okretanjem u smeru suprotnim od kretanja kazaljki
na satu, mikser ¢e se zaustaviti.
Bocu odvrnite i stavite na ravnu povrsinu, skinite s nje jedinicu s nozevima i zatvorite je poklopcem
s otvorom za pice.

Vodic za pripremu hrane

Namirnica Osobine Najvece kolic¢ine

Sargarepa i krompir Na komade 100 g od svakog i 200 ml vode

Sargarepa i luk Na komade 100 g od svakog i 200 ml vode

Jabuka Oguljenaiizrezana 2009

Lubenica Na komade 2009

Jagode Celo 2009

Supa Mesavina Najvise do oznake

Sargarepa i voda Na komade 228 g sargarepe, doliti vode do oznake maksimuma
Napomene
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Bocu sa pri¢vrs¢éenom jedinicom s noZevima drzite dalje od domasaja dece!

Uredaj sme da radi neprekidno najvise 30 sekundi. Pre ponovnog pokretanja, sacekajte da se dovoljno
ohladi.

Ako Zelite da pripremite ledeni napitak, posluzite se komadic¢ima leda uobicajene veli¢ine. Pazite da ne
miksirate kospice.
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«  Voce prvo izrezite na komadice. Tvrde namirnice, kao $to je sargarepa, iseckajte na komadice veli¢ine oko
1,5cm x 1,5cm.

. Sastojcima uvek dodajte te¢nosti.

«  Prilikom preopterecenja uredaj se zaustavlja automatski. Ako se to dogodi, uredaj iskljucite iz napajanja
elektricnom energijom, ispraznite ga i sacekajte 15 min. da se motor ohladi. Nakon toga mozete ponovo
da koristite uredaj.

- Nemojte koristiti tople te¢nosti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Pre ciscenja, iskljucite uredaj iz napajanja!

- Telo uredaja sa motorom i kabl za napajanje ne potapajte u vodu prilikom ¢is¢enja!

«  Telo uredaja odistite vlaznom, a zatim temeljno osusite suvom krpom. Uredaj ¢uvajte da ne bi dosao
u dodir s vodom i velikom vlagom!

«  Posuduijedinicu sa nozevima operite pod mlazom vode.

«  Uredaj, kao ni njegove delove, ne mozete prati u masini za pranje sudova.

«  ZadiS¢enje nemojte koristiti rastvarace, benzen ili druga agresivna sredstva za Cis¢enje.

« Cuvajte od direktnog dejstva suncevih zraka i vlazne okoline.

TEHNICKI PODACI

Posuda 900 ml

Posuda 700 ml - 2 kom.

Posuda 500 ml

O/min: 20 000

Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz W
Nominalna snaga: 900 W

GARANCUJA: Garancija nece vaziti u slede¢im slucajevima:

Nepravilno ili neodgovarajuce rukovanje uredajem, nepridrzavanje bezbednosnih mera koje se odnose na
uredaj, upotreba sile, obavljanje izmena ili popravki koje nije obavio ovlaséeni servis.

Delovi koji podlezu uobicajenom trosenju nisu obuhvaceni garancijom.

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaZe, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasticne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje

i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za vise informacija v
o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili. 08/05
Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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MACHINE A SMOOTHIE

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité figurant
dans le présent mode d'emploi ne couvrent pas toutes les conditions
et situations susceptibles de survenir. Lutilisateur doit comprendre
que le bon sens, la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant
étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de
I'utilisateur/utilisatrice employant et entretenant cet appareil. Nous ne
pouvons étre tenus responsables des dommages apparus pendant le
transport, un usage inadéquat, une variation de tension électrique ou
la modification ou intervention sur I'une des parties de l'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d’électrocution, les précautions de
base doivent toujours étre respectées lors de l'utilisation d’appareils
électriques, y compris les suivantes :

1. Veilleza ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre
prise soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée
selon la norme électrotechnique EN en vigueur.

2. Nutilisezjamais|'appareil sile cable d’alimentation estendommagé,
si 'appareil est en panne, s'il est tombé ou a été endommagé
d'une autre maniére. Confiez toute réparation, y compris
le remplacement du cable d’alimentation, a un service
professionnel ! Ne démontez pas les caches de protection de
I'appareil, risque d’électrocution !

3. Protégez l'appareil de tout contact direct avec de l'eau et autres
liquides pour éviter le risque d'électrocution.

4, N'utilisez pas l'appareil a l'extérieur et dans un environnement
humide, ne touchez pas le cable d’alimentation ou I'appareil avec
les mains mouillées. Risque d'électrocution.

5. Faites particulierement attention si vous utilisez l'appareil
a proximité des enfants.

6. Lappareil ne doit pas étre laissé en marche sans surveillance.
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7. Lors dela manipulation des lames de hachage, en particulier lors de
leur retrait du récipient, du vidage du récipient et lors du nettoyage,
faites preuve d'une prudence accrue, les lames sont trés coupantes
et peuvent causer des blessures.

8. N'utilisez pas I'appareil pour d’autres usages que ceux auxquels il
est destiné. Utilisez exclusivement pour le traitement d’aliments.
N'utilisez pas pour mélanger les boissons et aliments chauds !

9. Nelaissezpasl'appareilsanssurveillanceavecle cabled’alimentation
branché. Avantl'entretien, l'installation, le montage et le démontage
d'éléments ou avant le nettoyage, retirez le cable d'alimentation de
la prise secteur. Ne débranchez pas la fiche de la prise électrique
en tirant sur le cable. Débranchez le cable de la prise électrique en
saisissant la fiche.

10.N'utilisez pas I'appareil a proximité de sources de chaleur, comme
un four, etc. Protégez-le des rayons directs du soleil.

11.Ne recouvrez en aucun cas I'appareil en cours de fonctionnement
et ne l'utilisez pas a proximité de matériaux inflammables, comme
les rideaux, etc.

12.N'insérez pas de gros morceaux d'aliments dans I'appareil. N'y [i}}
insérez en aucun cas des matériaux comme le papier, le métal, le
carton, les matiéeres plastiques, etc.

13.Ne mettez jamais l'appareil en marche si le récipient est vide et ne
retirez pas le récipient tant que les lames ne sont pas complétement
arrétées.

14.Ne touchez pas les parties mobiles.

15.Ne mettez jamais en place 'unité de lames sur la base si la bouteille
n'est pas fixée.

16. Utilisez toujours I'appareil sur une surface plane et stable.

17.Le cable d’alimentation ne doit pas étre en contact avec des parties
chaudes, ni passer sur des angles tranchants.

18.N'utilisez jamais d’accessoires non recommandés par le fabricant ;
le non-respect de cette consigne risque d’entrainer I'annulation de
la garantie.

eca 45



19.Arrétez I'appareil avant de remplacer des accessoires ou parties
accessibles, avant de vous approcher de pieéces mobiles ou
d'intervenir sur des parties mobiles.

20.Des que vous avez fini I'utilisation, débranchez toujours I'appareil
du secteur.

21.Utilisez l'appareil uniquement en respectant les instructions
figurant dans le présent mode d'emploi. Un usage incorrect
entraine un risque de blessures. Cet appareil est destiné a un
usage exclusivement domestique. Le fabricant ne peut étre tenu
responsable de dommages causés par un usage incorrect de cet
appareil.

22.Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Gardez
I'appareil et son cable d'alimentation hors de portée des enfants.
Cet appareil peut étre utilisé par les personnes aux capacités
physiques, cognitives ou mentales réduites, ou sans expérience
et connaissances suffisantes, si elles sont sous surveillance ou ont
été formées a l'utilisation de I'appareil d'une maniére sire, et ont
conscience des éventuels dangers. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil.

Do not immerse in water! - Ne pas plonger dans lI'eau !
Do not press switch by hand! - Ne pas presser l'interrupteur avec la main !

DANGER pour les enfants : Les enfants ne doivent pas jouer avec les
matériaux d'emballage. Ne laissez pas les
enfants jouer avec les sacs en plastique.
Risque d'étouffement.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Note : rincez la bouteille avec couvercle et I'unité de lames avant la premiere utilisation. Soyez prudent, les
lames sont trés tranchantes.

1. Posezla bouteille de sport sur une surface plane et ouvrez-la.

2. Remplissez la bouteille avec vos ingrédients préférés. Ne remplissez-pas au-dela de la marque de
niveau maximal indiquée sur la bouteille !

3. Fixez I'unité de lames sur I'extrémité ouverte de la bouteille.

4. Retournezlabouteille a l'envers et fixez la bouteille avec I'unité de lames sur la base du mixeur. Vérifiez que
le bloc de micro-interrupteur est dans la bonne position.

5. Pressez la bouteille vers le bas dans la base pour démarrer le mixage.
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6. Tournezla bouteille dans la base dans le sens des aiguilles d'une montre pour la verrouiller dans la base, et
ainsi ne pas avoir a la tenir pendant la préparation de la boisson.

7. Lorsque vous relachez la pression sur la bouteille ou que vous la débloquez de la base en la tournant
contre le sens des aiguilles d'une montre, le mixeur s'arréte.

8. Retournez la bouteille et posez-la sur une surface plane, retirez I'unité de lames et mettez en place sur la
bouteille le couvercle avec ouverture pour boire.

Tableau des temps de référence pour le traitement des aliments

Aliment Nature Quantité maximale

Carotte et pommes de terre En morceaux 100 g de chaque et 200 ml d'eau

Carotte et oignon En morceaux 100 g de chaque et 200 ml d'eau

Pommes Epluchées et coupées en morceaux | 200 g

Pasteéque En morceaux 2009

Fraises Entiéres 2009

Soupe Mélange Au maximum jusqu’a la marque

Carotte et eau En morceaux 228 g de carotte, compléter avec de
I'eau jusqu'a la marque maximale

Notes

« Gardezla bouteille avec I'unité de lames en place a I'écart des enfants!

«  Lappareil ne doit pas fonctionner pendant plus de 30 secondes en continu ! Laissez-le refroidir
suffisamment avant I'utilisation suivante.

- Sivous souhaitez préparer une boisson avec de la glace, utilisez des glacons de taille courante. Evitez de
mixer les noyaux.

«  Coupez d'abord les fruits en morceaux. Coupez les ingrédients durs, comme par exemple les carottes, en
petits désde 1,5 x 1,5 cm.

«  Ajoutez toujours un liquide aux ingrédients.

«  Le moteur s'arréte automatiquement en cas de surcharge. Dans un tel cas, débranchez I'appareil du
secteur, videz-le et laissez refroidir le moteur pendant 15 minutes. Puis, vous pouvez remettre I'appareil

en marche.
«  Ne pas utiliser de liquides chauds.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchez lI'appareil du secteur avant le nettoyage !

«  Pendantle nettoyage, ne plongez jamais dans I'eau la base avec le moteur et le cable d’alimentation!

«  Aprés usage, nettoyez le corps de I'appareil avec un chiffon humide, puis essuyez soigneusement avec un
torchon sec. Protégez I'appareil contre |'eau et la forte humidité !

«  Rincezla bouteille et 'unité de lames a I'eau courante.

- Ne nettoyez pas l'appareil ni ses différentes parties au lave-vaisselle.

«  Pour le nettoyage, n'utilisez pas de diluants, benzéne ou autres produits nettoyants agressifs.

«  Protégez contre les rayons du soleil directs et I'humidité.
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DONNEES TECHNIQUES

Récipient 900 ml

Récipient 700 ml 2 pcs
Récipient 500 ml

Nombre de tours/min : 20 000

Tension nominale : 220-240 V~ 50/60 Hz
Puissance nominale : 900 W

GARANTIE : les situations suivantes entrainent 'annulation de la garantie :

Manipulation incorrecte ou inadéquate avec I'appareil, non-respect des dispositions de sécurité s'appliquant
al'appareil, usage de la force, modifications ou réparations non effectuées par un centre de service apres-vente
agréé.

Les éléments sujets a l'usure normale ne sont pas couverts par la garantie.

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique - dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente ol vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique
et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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FRULLATORE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Si prega di leggere attentamente e conservare per riferimento
futuro.

Attenzione: Le misure e le istruzioni di sicurezza contenute in questo
manuale non includono tutte le condizioni e situazioni possibili.
E compito dell'utente comprendere che il buon senso, la prudenza
e la cura sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, I'utente
e responsabile di questi fattori quando utilizza e mette in funzione
questoapparecchio.llproduttorenonpotraessereritenutoresponsabile
per danni che si verificano durante la spedizione, I'utilizzo improprio, il
cambiamento o la regolazione di qualsiasi parte dell'apparecchio.

Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche,
€ necessario prendere le precauzioni di base durante l'utilizzo
dell'apparecchiatura elettrica, tra cui:

1. Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponda alla tensione
sull'etichetta dell'apparecchio e che la presa sia messa a terra in
modo adeguato. La presa deve essere installata secondo unanorma
elettrotecnica EN valida.

2. Nonutilizzarel'apparecchioseilcavodialimentazioneédanneggiato
o se I'apparecchio & guasto, se si € lasciato cadere I'apparecchio o lo [l
si @ danneggiato in altro modo. Tutte le riparazioni, compresa
la sostituzione del cavo, devono essere eseguite da un centro
di assistenza professionale! Non rimuovere le coperture di
protezione dall’apparecchio; pericolo di scosse elettriche!

3. Proteggere l'apparecchio da un contatto diretto con l'acqua o con
altri liquidi per evitare scosse elettriche.

4. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto o in un ambiente umido
e non toccare il cavo di alimentazione o |I'apparecchio con le mani
bagnate. Pericolo di scosse elettriche.

5. Prestare particolare attenzione se si utilizza I'apparecchio nelle
vicinanze dei bambini.

6. Lapparecchio non deve essere lasciato incustodito quando € in
funzione.
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7. Quando si lavora con lame da taglio, soprattutto quando si procede
alla loro rimozione dal contenitore, quando si vuota il contenitore
e durante la pulizia, fare attenzione, perché le lame sono molto
taglienti e possono provocare lesioni.

8. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quello dichiarato.
Utilizzare solo per la trasformazione degli alimenti. Non utilizzarlo
per mescolare cibi e liquidi caldi!

9. Non lasciare I'apparecchio incustodito con il cavo di alimentazione
collegato. Prima di manutenzione, installazione, montaggio
e smontaggio di parti o della pulizia, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa di corrente. Non staccare il cavo di
alimentazione dalla presa tirandolo. Scollegare il cavo dalla presa
afferrando la spina.

10.Non utilizzare I"apparecchio vicino a fonti di calore, ad es. un forno.
Proteggerlo dalla luce diretta del sole.

11.Non coprire 'apparecchio durante il funzionamento e non utilizzarlo
vicino a materiali inflammabili, ad es. tendaggi, muri, ecc.

12.Non inserire grossi pezzi di alimenti nell’apparecchio. Non inserire
mai materiali come carta, metallo, cartone, plastiche, ecc.

13.Non accendere mai I'apparecchio quando il contenitore & vuoto

Ll < nonrimuovere il contenitore fino all‘arresto delle lame.

14.Non toccare le parti in movimento.

15. Mai fissare I'unita lama alla base senza il flacone applicato.

16. Utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie uniforme e stabile.

17.Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde
o che venga portato su spigoli taglienti.

18. Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore, diversamente
si rischia di perdere la garanzia.

19.Prima di sostituire accessori e parti accessibili, o prima di avvicinarsi
alle parti in movimento durante il funzionamento, spegnere
I'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica.

20. Staccare sempre la spina subito dopo aver finito di utilizzarlo.

21.Utilizzare questo apparecchio solo in conformita con le istruzioni
di questo manuale. L'uso scorretto puo provocare lesioni. Questo
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apparecchio é stato progettato solo per uso domestico. Il produttore
non puo essere ritenuto responsabile per danni causati da un uso
improprio di questo apparecchio.

22.Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Tenere
I'apparecchio e il suo alimentatore fuori dalla portata dei bambini.
Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con disabilita
fisica o mentale, o da persone con conoscenze o esperienza
insufficienti, a condizione che siano supervisionati o siano stati
istruiti riguardo all'uso dell’apparecchio in modo sicuro e che
comprendano i rischi potenziali. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Do not immerse in water! - Non immergere in acqua!
Do not press switch by hand! - Non azionare l'interruttore con la mano!

PERICOLO per i bambini: | bambini non devono giocare con il
materiale di imballaggio. Non lasciare
che i bambini giochino con i sacchetti di
plastica. Pericolo di soffocamento.

USO DELL'APPARECCHIO

Nota: Lavare la bottiglia con il tappo e il gruppo lama prima del primo utilizzo. Attenzione, le lame sono molto
affilate. ﬂ

1. Mettere il flacone sportivo su una superficie piana e aprirlo.

2. Riempire il flacone con acqua. Non riempire oltre il contrassegno massimo indicato sul flacone!

3. Applicare I'unita lama all'estremita aperta del flacone.

4. Capovolgere il flacone e collegarlo al gruppo lame attaccato alla base del frullatore. Assicurarsi che il

blocco del microinterruttore sia in posizione corretta.

Iniziare a frullare premendo il flacone nessa base.

6. Ruotare il flacone in senso orario nella base per fissarlo, in modo da non doverlo tenere durante la
preparazione della bevanda.

7. Quando si smette di premere il flacone o quando si rilascia il flacone dalla base girandolo in senso
antiorario, si ferma il frullatore.

8. Girare il flacone e posizionarlo su una superficie piana, rimuovere il gruppo lame e fissare sul flacone il
tappo con l'apertura per bere.

u

Tabella di riferimento dei tempi per la trasformazione dei prodotti alimentari

Alimenti Modalita di utilizzo Quantita massima

Carote e patate | In pezzi 100 g di ognuno e 200 ml di acqua
Carote e cipolle | In pezzi 100 g di ognuno e 200 ml di acqua
Mele Sbucciate e tagliate a dadini [200g

Melone In pezzi 2009
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Alimenti Modalita di utilizzo Quantita massima
Fragole Intere 2009
Zuppa Miscuglio Fino al contrassegno massimo
Carote eacqua | In pezzi carota g 228, riempire con acqua fino al contrassegno
massimo
Note

- Proteggere il flacone con applicato il gruppo lame dai bambini!

« L'apparecchio puo funzionare in continuo per max. 30 secondi! Prima di utilizzarlo nuovamente,
lasciarlo raffreddare sufficientemente.

«  Sedesiderate preparare un drink con ghiaccio, utilizzate cubetti di ghiaccio di dimensioni normali. Evitate
di frullare noccioli della frutta.

«  Prima tagliare la frutta in pezzi. Tagliate gli ingredienti pit duri, come ad esempio le carote in piccoli pezzi,
dimensioni 1,5 x 1,5 cm.

«  Aggiungete sempre liquido agli ingredienti.

« Il motore si ferma automaticamente quando si surriscalda. In questo caso, scollegare il dispositivo
dall'alimentazione, svuotarlo e attendere 15 minuti che il motore si raffreddi. Quindi e possibile utilizzare
nuovamente il dispositivo.

« Non utilizzare con liquidi caldi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

« Scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica prima di pulirlo!

«  Durante la pulizia, non immergere mai la base con il motore e il cavo di alimentazione in acqua!

«  Dopo l'uso, pulire il corpo dell'apparecchio con un panno umido e quindi asciugarlo con un panno
asciutto. Proteggere I'apparecchio da acqua e umidita elevata!

- Lavareil flacone e il gruppo lama sotto I'acqua corrente.

- Il dispositivo e le sue parti non possono essere lavati in lavastoviglie.

«  Non utilizzare solventi, benzene o altri detergenti aggressivi per la pulizia.

- Proteggere dalla luce solare diretta e da ambienti umidi.

DATITECNICI

Bicchiere da 900 ml
Bicchiere da 700 ml 2 pz.
Bicchiere da 500 ml
Giri/min: 20 000

Tensione nominale: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potenza in ingresso nominale: 900 W

GARANZIA: Le seguenti situazioni invalidano la garanzia:

Manipolazione non corretta o non appropriata del dispositivo, mancata osservanza delle misure di sicurezza
applicabili al dispositivo, uso della forza, modifiche o riparazioni effettuate non da centri di assistenza
autorizzati.

| componenti soggetti a normale usura e consumo non sono coperti da garanzia.
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USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta daimballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:

gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea
e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come
rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il
prodotto.

Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio
dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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MAQUINA PARA PREPARAR BATIDOS

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea con atencidn y conserve para referencia en el futuro.

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en
este manual no cubren todas las condiciones y escenarios posibles.
El usuario debe comprender que el sentido comun, la precaucién y el
cuidado son factores que no pueden ser incorporados en un producto.
Por lo tanto, el usuario es responsable por estos factores cuando
utiliza y opera este artefacto. No somos responsables por ningun dafo
causado durante el envio, por el uso incorrecto, variaciones del voltaje,
o modificacion o ajuste de cualquier parte del artefacto.

Para protegerse contra riesgo de incendio o descarga eléctrica, debe
tomar precauciones basicas mientras usa artefactos eléctricos, incluso
lo siguiente:

1. Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda con
el voltaje provisto en la etiqueta del artefacto y de que tenga la
descarga a tierra correcta. El tomacorriente debe estar instalado de
acuerdo con una norma electrotécnica EN.

2. Nunca use el artefacto si el cable estd dafnado o si el artefacto
esta roto, si se le cayo o si se dano de alguna otra manera. jTodas
las reparaciones, incluso los reemplazos de cable, deben ser
realizadas en un taller de reparaciones autorizado! jNo elimine
las cubiertas protectoras del artefacto, hay riesgo de descarga
eléctrica!

3. Proteja el artefacto del contacto directo con agua u otros liquidos
para evitar una potencial descarga eléctrica.

4. No use el artefacto al aire libre ni en un ambiente humedo,

y tampoco toque el cable de alimentacién ni el artefacto con las

manos mojadas. Riesgo de descarga eléctrica.

Preste mucha atencién cuando use el artefacto cerca de nifos.

6. El artefacto no debe ser dejado sin supervision durante su
funcionamiento.

7. Cuando trabaje con cuchillas cortantes, especialmente al retirarlas
del contenedor, al vaciar el contenedor y durante la limpieza,

b
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tenga cuidado ya que las cuchillas son muy filosas y pueden causar
lesiones.

8. No use el artefacto para ningun otro fin que el que se mencioné
antes. Use solamente para procesar alimentos. No lo use para
revolver alimentos o liquidos calientes!

9. No deje el artefacto sin supervisién con el cable de alimentacion
enchufado al tomacorriente. Desenchufe el cable del tomacorriente
antes de realizar el mantenimiento, instalacién, armado
y desarmado de las piezas o la limpieza. No desenchufe el cable
del tomacorriente tirando del mismo. Desenchufe el cable de
alimentacion del tomacorriente sujetando el enchufe.

10.No use el artefacto cerca de una fuente de calor, por ejemplo, un
horno. Protéjalo de la luz solar directa.

11.Nunca cubra el artefacto durante el funcionamiento ni lo use cerca
de materiales inflamables, por ejemplo, cortinas, etc.

12.No coloque trozos grandes de alimentos en el artefacto. Nunca
ponga materiales como papel, metal, carton, plasticos, etc.

13.Nunca encienda el artefacto con el envase vacio ni lo retire hasta
que las cuchillas se hayan detenido.

14.No toque las piezas moviles.

15.Nunca ajuste la unidad de la cuchillaala base sin el envase colocado.

16.Siempre use el artefacto sobre una superficie pareja y estable.

17.No permita que el cable de alimentacidn toque superficies calientes (ES
ni que se ubique sobre bordes afilados.

18.Solo use los accesorios aconsejados por el fabricante, de lo contrario
corre el riesgo de perder la garantia.

19. Antes de reemplazar los accesoriosy las piezas accesibles, o antes de
entraren contacto con las partes moviles durante el funcionamiento,
apague el dispositivo y desconéctelo de la fuente de alimentacion.

20.Siempre desenchufe del tomacorriente inmediatamente después
de usarla.

21.Use este artefacto solo de acuerdo con las instrucciones en este
manual. El uso incorrecto puede producir lesiones. Este artefacto
estd disenado solo para uso doméstico. El fabricante no es
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responsable por ningun dafho causado por el uso inapropiado de
este artefacto.

22.Este artefacto no deberia ser usado por nifios. Conserve el artefacto
y su fuente de alimentacién fuera del alcance de los nifios. Este
artefacto puede ser usado por personas con discapacidades
fisicas y mentales o por personas con experiencia o conocimiento
insuficiente, siempre y cuando sean supervisadas o se les haya
ensefado el uso seguro del artefacto y puedan comprender los
riesgos potenciales. Los nifos no deben jugar con el artefacto.

Do not immerse in water! - jNo sumerja el producto en agua!
Do not press switch by hand! - jNo presione el interruptor con la mano!

PELIGRO para los ninos: Los niflos no deben jugar con el material
de empaque. No permita que los ninos
jueguen con las bolsas plasticas. Riesgo de
sofocacion.

USO DEL ARTEFACTO

Nota: Lave el envase con la tapa y la unidad de la cuchilla antes del primer uso. Tenga cuidado ya que las
cuchillas son muy filosas.

1. Coloque el envase deportivo sobre una superficie pareja y abrala.

2. Llene el envase con los ingredientes favoritos. jNo llene por encima del nivel maximo indicado en el

envase!

Adjunte la unidad de la base al extremo abierto del envase.

4. Dé vuelta al envase y adjuntelo con la unidad de la cuchilla a la base de la batidora. Asegurese de que el

bloque del microinterruptor esté en la posicion apropiada.

Comience a batir empujando el envase hacia abajo en la base.

6. Gire el envase de derecha a izquierda para sujetarlo, de modo que no tenga que sostenerlo durante la
preparacién de la bebida.

7. Cuando deja de empuijar el envase o cuando lo libera de la base girando de izquierda a derecha, el batidor
se detiene.

8. Gire el envase y coléquelo sobre una superficie plana, retire la unidad de la cuchilla y ajuste la tapa con la
abertura para beber sobre el envase.

w
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Cuadro de referencias para la duracion del procesamiento de los alimentos

Alimento Como usar Cantidad maxima
Zanahorias y papas En trozos 100 g de cada una 'y 200 ml de agua
Zanahorias y cebolla En trozos 100 g de cada una'y 200 ml de agua
Manzanas Peladas y trozadas 2009
Melon En trozos 2009
Frutillas Enteras 2009
Sopa Mezcla Hasta el nivel maximo
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Alimento Como usar Cantidad maxima

Zanahorias y agua En trozos 228 g de zanahorias, llena con agua hasta el nivel
maximo

Notas

- iProteja el envase con la unidad de las cuchillas adjunta de los nifios!

- iEl artefacto puede funcionar de manera continua como maximo durante 30 segundos! Antes de
usarlo nuevamente, deje que se enfrie bien.

«  Sidesea preparar una bebida con hielo, use cubos de hielo de tamafio normal. Evite mezclar carozos de
frutas.

«  Cortelafrutaentrozos primero. Corte los ingredientes mas duros, como ser zanahorias en trozos pequefios
de 1,5 x 1,5 cm de tamano.

- Siempre agregue liquidos a los Ingredientes.

«  El motor se detiene automaticamente cuando se sobrecalienta. En ese caso, desenchufe el dispositivo
del suministro eléctrico, vacielo y espere 15 minutos para que el motor se enfrie. Luego puede usar el
dispositivo nuevamente.

« Nenaudokite Silty skysciy.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

- iDesenchufe el artefacto del suministro eléctrico antes de limpiarlo!

+  jCuando limpie, nunca sumerja la base con el motor y el cable de alimentacién en el agua!

+  Luego de usarlo, limpie el cuerpo del artefacto con un paito himedo y luego séquelo con un paiio seco.
iProteja el artefacto del agua y de la humedad alta!

« Lave el envasey la unidad de la cuchilla bajo agua corriente.

- Eldispositivo y sus piezas individuales no pueden ser lavadas en lavavajillas.

« No use disolvente, benceno ni otros agentes de limpieza abrasivos para limpiar.

«  Protéjalo de la luz solar directa y de la humedad del medioambiente.

INFORMACION TECNICA

900 mlindas
700 mlindas 2 vnt.
500 mlindas

Revoluciones/min: 20 000 B

Voltaje nominal: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potencia de entrada nominal: 900 W

GARANTIA: Las siguientes situaciones anulan la garantia:

Manipulacién incorrecta o inapropiada del dispositivo, no cumplir con las medidas de seguridad aplicables
para el dispositivo, uso de la fuerza, alteraciones o reparaciones realizadas por alguien que no sea un taller de
reparaciones autorizado.

Aquellos componentes que estén sujetos al uso y desgaste normal no estan cubiertos por la garantia.
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USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los

efectos negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacién acerca del reciclaje de I
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde comprd el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.

58 eca



SMUUTIVALMISTAJA

OHUTUSJUHISED
Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks.

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabindud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab kasutaja seadmega téotamisel
nende teguritega arvestama. Me ei vastutata transportimisel,
mittenduetekohasest kasutamisest, toitepinge koikumisest voi
seadme mistahes osade vahetamisest v6i muutmisest pohjustatud
kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil ndidatud
pingega ning, et pistikupesa on nouetekohaselt maandatud.
Toitevork peab olema paigaldatud vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud
vOi seade on purunenud voi kui olete seadmel lasknud maha
kukkuda voi seadet muul viisil kahjustanud. Koik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid,
see vOib pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega.

4. Argekasutage seadet vilistingimustes ning niiskes keskkonnas ning

arge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektrilodgi

oht.

Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.

Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.

7. Loiketeradega  tootamisel, eriti  nende  eemaldamisel
hoiukonteinerist, hoiukonteineri tiihjendamisel ja puhastamise ajal

o w
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olge ettevaatlik, kuna terad on vaga teravad ja vdivad pohjustada
vigastusi.

8. Kasutageseadetainultvastavalt kasutuseesmargile. Kasutage ainult
toiduainete todtlemiseks. Arge kasutage kuumade toiduainete voi
vedelike segamiseks!

9. Arge jatke toitevorku iihendatud seadet jarelevalveta. Enne seadme
hooldamist, paigaldamist, kokkupanekut ja lahtivotmist iihendage
seade toitevorgust lahti. Toitevorgust lahtiihendamisel arge
tdmmake toitejuhtmest. Toitevorgust lahtiihendamisel tommake
pistikust.

10. Arge kasutage seadet soojusallikate, nditeks ahju laheduses. Kaitske
seda otsese pdikesevalguse eest.

11.Arge kunagi katke seadet ning drge kasutage seda kergestisiittivate
materjalide, naiteks kardinate jne. laheduses.

12.Arge asetage seadmesse suuri toiduainete tiikke. Arge sisestage
seadmesse kunagi paberit, metalli, pappi, plastikut jne.

13.Arge liilitage seadet kunagi sisse, kui mahuti on tiihi ning arge
eemaldage mahutit kuni l6iketerade taieliku peatumiseni.

14. Arge puudutage liikkuvaid osi.

15.Arge kinnitage loiketeraga blokki aluse kiilge kunagi ilma
kaasasoleva pudelita.

16.Kasutage seadet alati tugeval ja stabiilsel aluspinnal.

17.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

18.Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul
vOib garantii kaotada kehtivuse.

19.Enne tarvikute ja lisaseadmete asendamist voi to6tamise ajal
liikuvatele osadele lahenemisel liilitage seade valja ja Uhendage
see toitevorgust lahti.

20.Uhendage toitejuhe toitevorgust lahti kohe parast kasutamist.

21.Kasutage seda seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendijuhistele.
Mittenduetekohane kasutamine voib pohjustada vigastusi. See
seade on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
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Valmistaja ei vastuta seadme mittenéuetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

22.Seade ei ole ettendahtud kasutamiseks laste poolt. Hoidke

seadet ja selle toitejuhet lastele kattesaamatult. Seadet voivad
kasutada lapsed ja puudulike fuisiliste voi vaimsete voimetega
vOi ebapiisavate teadmistega voi kogemustega isikud tingimusel,
et nad on jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme ohutut
kasutamist ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge
lubage lastel seadmega mangida.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!
Do not press switch by hand! - Arge vajutage liilitit kiega!

OHT lastele: Arge lubage lastel mingida pakkematerjalidega. Arge

lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

SEADME KASUTAMINE

Markus: Enne esmakordset kasutamist peske pudel koos korgiga ja Idiketeade blokk. Olge ettevaatlik,

1.
2.

H»w

© N o w»

|6iketerad on védga teravad.
Asetage spordipudel tasasele pinnale ning avage.
Tiitke pudel oma lemmikkoostisosadega. Arge tiitke iile pudelil ndidatud maksimaalse taseme
tahistuse!
Uhendage pudeli avatud otsaga I6iketeradega blokk.
Poorake pudel tagurpidi ning Uhendage loiketerade blokiga pudel seadme alusega. Veenduge, et
mikrolliti on diges asendis.
Segamise alustamiseks suruge pudelit alla vastu alust.
Pudeli kinnitamiseks podrake seda alusel paripdeva, siis ei pea seda joogi valmistamise ajal hoidma.
Kui I6petate pudelile surumise voi vabastate pudeli aluselt, podrates seda vastupdeva, siis segaja peatub.
Poorake pudelit ning asetage see tasasele pinnale, eemaldage Idiketerade blokk ning kinnitage pudelile
joomisavaga kork.

Toiduainete tootlemisaja tabel

Toiduained Kuidas kasutada Maksimaalne kogus

Porgand ja kartulid Tukkidena Kumbagi 100 g ja 200 ml vett

Porgand ja sibul Tukkidena Kumbagi 100 g ja 200 ml vett

Ounad Kooritud ja tiikeldatud | 200 g

Melon Tukkidena 2009

Maasikad Terved 2009

Supp Segu Kuni maksimaalse taseme tdhiseni

Porgand ja vesi Tukkidena 228 g porgandit, taitke veega kuni maksimaalse
taseme tdhiseni
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Markused

- Kaitske pudelit koos iihendatud l6iketerade blokiga laste eest!

- Seade voib jdrjest tootada maksimaalselt 30 sekundi jooksul! Enne uuesti kasutamist, laske sellel
taielikult maha jahtuda.

«  Kui soovite valmistada jadga jooki, siis kasutage normaalméoétudes jaakuubikuid. Valtige joogi sisse
luuviljakivide sattumist.

«  Koigepealt loigake puuvili tiikkideks. Loigake kovad koostisosad, nditeks porgandid, vaikesteks
1,5 x 1,5 cm suurusteks tiikkideks.

«  Alatilisage vedelik koostisosadele.

« Ulekuumenemise korral peatub mootor automaatselt. Sellisel juhul (ihendage seade toitevérgust lahti,
tiihjendage ning oodake 15 minutit mootori jahtumiseks. Seejarel saate seadet uuesti kasutada.

«  Arge kasutage kuumasid vedelikke.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

- Enne puhastamist iihendage seade toitevorgust lahti!

- Puhastamise ajal drge sukeldage mootoriga alust ja toitejuhet vette!

«  Pdrast kasutamist plhkige seadme korpust niiske lapiga ning seejarel kuivatage péhjalikult kuiva lapiga.
Kaitske seadet vee ja kérge niiskuse eest!

«  Peske pudelit ja I6iketerade blokki jooksva vee all.

«  Seadet ja selle eraldi osi ei saa pesta nbudepesumasinas.

«  Arge kasutage puhastamiseks vedeldit, benseeni véi muid agressiivseid puhastusvahendeid.

- Kaitske otsese pdikesevalguse ja niiske keskkonna eest.

TEHNILISED ANDMED

900 ml purk

700 ml purk, 2 tk.

500 ml purk

P&orete arve minutis: 20 000

Nimipinge: 220-240 V~ 50/60 Hz

Nimivéimsus: 900 W

GARANTII: Garantii muudavad kehtetuks alljargnevad olukorrad:

Seadme vale vdi mittenduetekohane kdsitlemine, seadmega seotud ohutusmeetmete mittejargimine,
véljaspool volitatud teeninduskeskust teostatud muudatused voi remondid.

Normaalselt kuluvad komponendid ei kuulu garantiikorras hiivitamisele.

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jaddtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevdtu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevotu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust I
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
noéuetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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SMULKINTUVAS

SAUGOS INSTRUKCLJOS
Atidziai perskaitykite ir laikykite pasinaudojimui ateityje.

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy potencialiy salygy ir situacijy. Naudotojui butina
suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti j jokj produkta. Todél naudodamasis ir
dirbdamas Siuo prietaisu naudotojas yra atsakingas uz Siuos veiksnius.
Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Lizdas
turi bati jrengtas, vadovaujantis taikytinu elektrotechnikos
standartu EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas
arba jei suduzo pats jrenginys, po to, kai nukrito arba dél kitokio
tipo problemos. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima,
privalo biti atliekamas profesionalios techninés prieziuros
centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros
smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtuméte potencialaus elektros smugio.

4. Nenaudokite prietaiso lauke ir drégnoje aplinkoje bei nelieskite

maitinimo laido ar prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio

rizika.

Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi.

Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezitros.

7. Kai dirbate su aSmenimis, ypa¢ tuomet, kai nuimate juos nuo
talpyklés, kai tustinate talpykle bei valymo metu, bukite atsargus,
nes aSmenys yra labai astrus bei gali Jus suzaloti.

o w
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8. Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams nei numatytoji
jo paskirtis. Naudokite tik maisto ruo3ai. Nenaudokite maisyti
karstiems patiekalams bei skys¢iams!

9. Be priezilros nepalikite prietaiso, prijungto prie elektros lizdo.
Prie$ pradédami techninés priezilros, jdiegties, daliy surinkimo
ir iSardymo darbus, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.
Netraukite laido i3 elektros lizdo trukteléjimo veiksmu. Atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

10.Nenaudokite prietaiso $alimais Silumos Saltinio, pavyzdziui, orkaités.
Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

11.Niekada neapklokite prietaiso veikimo metu ir nenaudokite jo $alia
degiy medziagy, pavyzdziui, uzuolaidy ir pan.

12.] prietaisg nedékite dideliy maisto gabaly. Niekada nedékite j vidy
medziagy, tokiy kaip popierius, metalas, kartonas, plastikas ir pan.

13.Niekada nejunkite prietaiso, kai tuscia jo talpyklé ir neiSimkite
talpyklés, kol nesustojo aSmenys.

14. Nelieskite judanciy daliy.

15.Niekada, nejstate butelio, netvirtinkite aSmeny jtaiso prie pagrindo.

16.Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir tvirto pavirsiaus.

17.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.

18.Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus, nes kitaip
rizikuojate negauti garantinés prieziaros.

19.Pries keisdami priedus ir keiCiamas dalis arba pries liesdamiesi prie
veikimo metu besisukanciy daliy, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj
nuo maitinimo lizdo.

_LT| 20.138 karto po naudojimo visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

21.Naudokite §j prietaisa tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.

Dél neteisingo naudojimo galima susizaloti. Sis prietaisas skirtas

tik naudojimui namuose. Gamintojas neatsako uz bet kokia zalg,
atsiradusig dél netinkamo Sio prietaiso naudojimo.

22.Vaikai neturéty naudotis Siuos prietaisu. Laikykite prietaisg ir jo
maitinimo blokg vaikams nematomoje ir nepasiekiamoje vietoje.
Siuo prietaisu gali naudotis Zmonés su fizine ir psichine negalia arba
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asmenys, neturintys pakankamai patirties ir zZiniy, jei juos prizidri
kitas Zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams negalima leisti Zaisti su
Siuo prietaisu.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenij!
Do not press switch by hand! - Nespauskite perjungiklio ranka!

PAVOJINGA vaikams: vaikams negalima leisti zaisti pakavimo
medziaga.  Neleiskite ~ vaikams  zaisti
plastikiniams maiseliais. Uzdusimo pavojus.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Pastaba: prie$ naudodami pirmajj karta iSplaukite butelj su gaubteliu ir aSmenimis. Bukite atsargus, aSmenys
gali bati astras.

1. Padékite sporto butelj ant lygaus pavirsiaus ir atidarykite.

2. Uzpildykite butelj mégstamiausiais ingredientais. Nepildykite daugiau nei ant butelio nurodyta

didziausios talpos atzyma!

Pritvirtinkite aSmenuy jtaisa, kad atidarytuméte butelio gala.

4. Apverskite butelj ir, esant pritvirtintam asmeny jtaisui, prisukite butelj prie maisytuvo pagrindo. Jsitikinkite,

kad mikroperjungiklio blokas yra tinkamoje padétyje.

Maisyti pradésite jspraude butelj Zemyn | pagrinda.

6. |state j pagrinda pasukite butelj laikrodzio rodyklés kryptimi, kad jj jtvirtintumeéte, taigi Jums nereikés jo
prilaikyti gérimo ruosos metu.

7. Kai nustosite spaude butelj arba kai atleiskite butelj nuo pagrindo pasukdami jj pries laikrodZio rodykle,
maidytuvas sustos.

8. Pasukite butelj ir padékite jj ant plokscio pavirsiaus, nuimkite aSmenis ir pritvirtinkite butelio gaubtelj su
anga gérimui jpilti.

w

w

Nuorodiné maisto ruosos laiko lentelé

Maistas Kaip ruosti Didziausias kiekis
Morkos ir bulvés Gabaliukais Po 100 g abiejy ir 200 ml vandens
Morkos ir bulvés Gabaliukais Po 100 g abiejy ir 200 ml vandens
Obuoliai Nulupti ir iSpjaustyti Serdis | 200 g
Melionas Gabaliukais 2009
Braskés Visos 2009
Sriuba Misinys Iki didZiausio kiekio atzymos
Morkos ir vanduo | Gabaliukais 228 g morky, pripilti vandens iki didZiausios talpos
atzymos
Pastabos

Saugokite nuo vaiky butelj su prisuktu asmeny jtaisy!
Prietaisas nepertraukiamai gali veikti daugiausia iki 30 sekundziy! Prie$ tesdami naudojima, leiskite
prietaisui visiskai atausti.

eca 65




- Jei pageidaujate paruosti gérima su ledu, naudokite standartinio dydzio ledo kubelius. Venkite vaisiy su
kauliukais naudojimo.

- Pirmiausia supjaustykite vaisius gabaliukais. Kietesnius ingredientus, tokius kaip morkos, supjaustykite
mazesniais gabaliukais, 1,5 x 1,5 cm dydzio.

+  Sudedamasias dalis visuomet uzpilkite skysciu.

«  Perkaitimo atveju variklis automatiskai sustoja. Jei taip nutinka, atjunkite prietaiso maitinima, iStustinkite
ji ir palaukite 15 minuciy, kol variklis ataus. Dabar galite vél naudoti prietaisa.

« Nenaudokite Silty skysciy.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

«  Pries valydami atjunkite prietaiso maitinima!

«  Valymo metu niekada nemerkite pagrindo su varikliu ir maitinimo laido j vandenij!

«  Po naudojimo nusluostykite prietaiso korpusa drégna 3luoste ir tada nusausinkite sausa. Saugokite
prietaisa nuo vandens ir didelio drégnio!

«  I3plaukite butelj ir aSmeny jtaisg vandeniu i$ ¢iaupo.

«  Prietaiso ir atskiry jo daliy negalima plauti indaplovéje.

«  Valymui nenaudokite skiediklio, benzeno arba kity stipriy valymo priemoniy.

«  Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir drégnos aplinkos.

TECHNINIAI DUOMENYS

900 mlindas

700 mlindas 2 vnt.

500 ml indas

Apsisukimy / min.: 20 000

Vardiné jtampa: 220-240 V~50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 900 W

GARANTLJA: garantija anuliuojama jvykus kuriai nors siy situacijy:

neteisingas arba netinkamas prietaiso naudojimas, prietaisui taikomy saugos priemoniy nepaisymas, jégos
panaudojimas, pakeitimai arba remontas, kuriuos atliko kita 3alis nei jgaliotasis techninés priezitros centras.
Iprastinémis darbo salygomis nusidévintys komponentai j garantine prieziiirg nejtraukiami.

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé — iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, I
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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KOKTEILU BLENDERIS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ludzu, rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai.

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi un
noradijumineietver visasiespeéjamas situacijas un apstak|us. Lietotajam
ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir faktori, ko
neviena iericé nav iespéjams integrét. Tadéjadi par tiem ir atbildigs
ierices lietotajs. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatos pret aizdeg$anas vai stravas trieciena risku, lietojot
elektroierices ir jaievéro pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

o w

Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei jabut
uzstaditai saskana ar speka esosu EN elektrotehnisko standartu.
Nekad nelietojiet ierici, ja baroSanas vads ir bojats, vai ja ierice ir
sasista, nokritusi vai citadi bojata. Visi remontdarbi, tostarp vada
nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra! Nenonemiet
ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!

Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar adeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu.

Neizmantojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties
iericei vai baro$anas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.
lzmantojot ierici bérnu tuvuma, nepieciesama rupiga uzraudziba.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

Darbojoties ar grieSanas asmeniem, jo seviski iznemot tos no
tvertnes, iztuk3ojot tvertni un tirisanas laika, esiet piesardzigi, jo
asmeni ir Joti asi un var izraisit traumas.

Neizmantojiet ierici neparedzétiem lietosanas veidiem. Izmantojiet
tikai édiena apstradei. Neizmantojiet to karstu édienu un Skidrumu
maisisanai!

Neatstajiet nepieskatitu ierici ar pievienotu barosanas vadu. Pirms
apkopes, uzstadisanas, salikSsanas un izjaukSanas vai tiriSanas
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atvienojiet baro3anas vadu no rozetes. Neatvienojiet baro3anas
vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

10. Nelietojiet siltuma avota, piem., krasns, tuvuma. Sargajiet no tieSiem
saules stariem.

11.Nekad neapsedziet ierici lietoSanas laika, un nelietojiet to viegli
uzliesmojosu materialu tuvuma, piem., pie aizkariem u.tml.

12.Neievietojiet iericé lielus édiena gabalus. Nekad neievietojiet tadus
materialus ka papiru, metalu, kartonu, plastmasu utt.

13.Nekad neieslédziet ierici, ja trauks ir tukss, un neiznemiet trauku,
kameér asmeni nav apstajusies.

14.Nepieskarieties kustigajam dalam.

15.Nekad nepiestipriniet asmens bloku pamatnei bez piestiprinatas
pudeles.

16.Vienmer izmantojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.

17.Nelaujiet baroSanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

18.1zmantojiet tikai razotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma
var tikt anuléta garantija.

19.Pirms piederumu un pieejamo dalu nomainas vai pirms tuvos$anas
kustigajam dalam darbibas laika izslédziet ierici un atvienojiet to no
barosanas vada.

20.Péc lietoSanas vienmeér nekavejoties atvienojiet no rozetes.

21.1zmantojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Nepareizas lietoSanas rezultata var tikt raditas traumas.
lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

22.lerici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas baro3anas vadu
bérniem nepieejama vieta. lerici drikst lietot cilveki, kam ir fizisko vai
garigo spéju traucéjumi vai nepietiekama pieredze vai zinasanas, ja
tiek nodroSinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lietosanu un tie apzinas iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst
ar ierici spéléties.

68 eca



Do not immerse in water! - Neiegremdét udenti!
Do not press switch by hand! - Nespiediet slédzi ar roku!

BRIESMAS bérniem: Bérninedrikst spéléties ariepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas
maisiem. Nosmaksanas risks.

IERICES LIETOSANA

Piezime: Nomazgajiet pudeli ar uzmavu un asmens bloku pirms pirmas lietosanas reizes. Esiet piesardzigi,
asmeni ir |oti asi.

1. Novietojiet sporta pudeli uz lidzenas virsmas, un atveriet to.

2. Piepildiet pudeli ar sastavdalam. Nepiepildiet virs maksimala limena atzimes uz pudeles!

3. Pievienojiet asmens bloku pudeles atvértajam galam.

4. Apgrieziet pudeli augspédus, un piestipriniet pudeli ar pievienoto asmens bloku pie blendera pamatnes.

Parliecinieties, ka mikroslédza bloks ir pareizaja pozicija.

JUs varat sakt blendésanu, iespiezot pudeli pamatné.

Pagrieziet pudeli pamatné pulkstenraditaja virziena, lai jums ta nebutu jatur dzériena gatavosanas laika.

7. Kad beigsit turét pudeli vai atbrivosit pudeli no pamatnes, pagriezot to pretéji pulkstenraditaja virzienam,
blenderis apstasies.

8. Pagrieziet pudeli un novietojiet to uz lidzenas virsmas, nonemiet asmens bloku, un uzlieciet pudelei
uzmavu.
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Produktu apstrades ilguma uzzinas tabula

Ediens Ka izmantot Maksimalais daudzums

Kartupeli un burkani | Gabalinos 100 g katra un 200 ml Gdens

Sipoli un burkani Gabalinos 100 g katra un 200 ml Gdens

Aboli Nomizoti un sagriezti $kélés | 200 g

Melones Gabalinos 2009

Zemenes Veselas 2009

Zupa Maistjums Lidz maksimalajai atzimei

Burkani un Gdens Gabalinos 228 g burkanu, piepildiet tdeni lidz maks. atzimei
Piezimes

- Sargajiet pudeli ar piestiprinato asmeni no bérniem!

« lericinedrikst nepartraukti darbinatilgak par 30 sekundém! Pirms lietojat to atkal, laujiet tai pietiekami
atdzist.

- Javelaties pagatavot dzérienu ar ledu, izmantojiet normala lieluma ledus gabalinus. Izvairieties no auglu m
kaulinu pievieno3anas.

« Auglus vispirms sagrieziet gabalinos. Cietakas sastavdalas, piem., burkanus, sagrieziet mazakos gabalinos,
1,5x1,5cm.

«  Vienmér sastavdalam pievienojiet Skidrumu.

.« Parkarianas gadijuma motors automatiski apstajas. Sada gadijuma atvienojiet ierici no baro3anas,
iztukSojiet, un laujiet motoram 15 minates atdzist. Péc tam ierici var atkal izmantot.

«  Neizmantojiet siltus skidrumus.
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TIRISANA UN APKOPE

- Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet barosanas vadu no rozetes!

- Tirot nekad neiegremdéjiet pamatni ar motoru un barosanas vadu tideni!

«  Péc lietosanas noslaukiet ierices korpusu ar mitru dranu, un tad nosusiniet ar sausu dranu. Sargajiet ierici
no Gdens un augsta mitruma!

«  Noskalojiet pudeli un asmens bloku tekosa tdent.

« lerici un tas atseviskas dalas nedrikst mazgat trauku mazgajamaja masina.

«  Sargajiet no tieSiem saules stariem un slapjas vides.

TEHNISKA INFORMACIJA

900 ml trauks

700 ml trauks (2 gab.)
500 ml trauks
Apgriezieni/min.: 20 000

Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz

Nominala ieejas jauda: 900 W

GARANTIJA: Sados gadijumos garantija tiek anuléta:

Nepareiza vai neatbilstosa ierices lietosana, drosibas pasakumu neievérosana, spéka lietosana, izmainas vai
remonts, kas nav veikts pilnvarota apkopes centra.

Garantija neattiecas uz nodiluma dalam.

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par sis ierices parstradi, sazinieties ar [ ]
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. C €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukgji obstugi produktu.
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
= Proizvajalec ne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.
za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
dans le mode d'emploi du produit.
= | fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.
= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo

vyrobku.

utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakeért.

U uputama.

prodotto.

toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
= Razotajs neuznemas atbildibu par drukas kludam ierices rokasgramata.

vadove.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka
Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECa@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080
an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272 122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420 272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

SR/MNE

T

L

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: 4+4202721221M1
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tél: +44776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M1
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie
m A gyartdé nem felel a termék hasznélati
= The
= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
= | e fabricant ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
= || produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del
= Tootja ei vastuta
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